
abide by /@'baId baI/ 27 przestrzegaç (czegoÊ)
(the) above /@'böv/ 16 powy˝szy
(the) above-named /@'böv'neImd/ 16 powy˝szy,

wy˝ej okreÊlony
abuse of a dominant position /@"bju:s @v @

"dÁm.I.n@nt p@'zIS.@n/ 28 nadu˝ycie pozycji 
dominujàcej

accept the offer /@k'sept Di "Áf.@r/ 27, 31 przyjàç
ofert´

acceptance /@k'sep.t@nts/ 31, 37 oÊwiadczenie 
o przyj´ciu oferty

accession to /@k'seS.@n tu:/ 1, 8 przystàpienie do,
akcesja

accord and satisfaction /@"kO:d n s{t.Is'f{k.S@n/
36 zgoda i zaspokojenie

account of profits /@"kaUnt @v 'prÁf.Its/ 43 
rozliczenie si´ z zysków

accounting period /@'kaUn.tIÎ "pI@.ri.@d/ 26
okres rozliczeniowy

accounting reference date /@'kaUn.tIÎ 'ref.@r.@nts
"deIt/ 20, 23 koniec okresu rozliczeniowego

accounts /@'kaUnts/ 23 rozliczenia, sprawozdania
finansowe

accreditation /@"kred.I'teI.S@n/ 14 akredytacja, 
certyfikacja

accredited registrar /@'kred.I.tId 'redZ.I.'strA:r/
43 akredytowany rejestrator (nazw domen)

(the) accused /@'kju:zd/ 5 oskar˝ony
acknowledgement of service form

/@k'nÁl.IdZ.m@nt @v 'sÆ:.vIs "fO:m/ 6 formularz
potwierdzenia odbioru (przesy∏ki)

acquire /@'kwaI@r/ 27 nabyç, przejàç
acquiring company /@'kwaI@.rIÎ 'köm.p@.ni/ 27

spó∏ka przejmujàca
acquisitions /"{k.wI'zIS.@nz/ 9, 27 przej´cia
acquitted /@'kwI.tId/ 5 uniewinniony
act for /'{kt fO:r/ 14, 15, 34 wyst´powaç w czyimÊ

imieniu, reprezentowaç
act of /'{kt Áv/ 14 akt (czegoÊ)
action brought under a deed /'{k.S@n "brO:t

'ön.d@r @ 'di:d/ 32 powództwo wniesione 
z tytu∏u umowy

action for misrepresentation /'{k.S@n fO:
mIs.rep.rI.zen'teI.S@n/ 34 oskar˝enie 
o sk∏adanie fa∏szywych oÊwiadczeƒ

action in tort /'{k.S@n In 'tO:t/ 43, 45 pozew deliktowy
action points /'{k.S@n "pOInts/ 11 punkty 

dzia∏alnoÊci, dzia∏ania
Act /{kt/ 2 Ustawa
ad hoc /"{d'hÁk/ 18 doraêny, ad hoc

address the Tribunal /@'dres D@ traI'bju:.n@l/ 7
zwróciç si´ do trybuna∏u

adequate security systems /'{d.@.kw@t
sI'kjU@.rI.ti 'sIs.t@mz/ 44 odpowiednie systemy
zabezpieczeƒ

adhere to /@d'hI@ tu:/ 6 dostosowaç si´ do
adjudication /@"dZu:.dI'keI.S@n/ 25 specyficzne 

w Anglii wst´pne i cz´sto uproszczone 
rozstrzyganie sporów

adjudicator /@'dZu:.dI.keI.t@r/ 25 arbiter 
rozstrzygajàcy w post´powaniu uproszczonym

administrative receiver (AR) /@d'mIn.I.str@.tIv
rI'si:.v@r/ 24 syndyk masy upad∏oÊci

administrator /@d'mIn.I.streI.t@r/ 24 komisarz
admit liability /@d'mIt "laI.@'bIl.I.ti/ 29 stwierdziç

czyjàÊ odpowiedzialnoÊç
admit the claim /@d'mIt D@ 'kleIm/ 6 uznaç 

roszczenie
admitted to the Bar /@d'mI.tId t@ D@ 'bA:r/ 9

przyj´ty do adwokatury
adversarial /"{d.v@'se@.ri.@l/ 5 oparty na 

kontradyktoryjnoÊci
adverse effect /'{d.vÆ:s I'fekt/ 28 negatywny

wp∏yw
adversely affect /'{d.vÆ:.sli @'fekt/ 30 wywrzeç

negatywny wp∏yw
advocacy /'{d.v@.k@.si/ 9 zast´pstwo procesowe
advocacy training /'{d.v@.k@.si 'treI.nIÎ/ 10

szkolenie w zakresie zast´pstwa procesowego
affected by /@'fek.tId baI/ 37 (byç) pod wp∏ywem

(czegoÊ)
affidavit /"{f.@'deI.vIt/ 18 pisemne zeznanie pod

przysi´gà
affixed with /@'fIkst wID/ 32 opatrzony 

(piecz´cià)
agent /'eI.dZ@nt/ 36 pe∏nomocnik
(the) aforementioned /@'fO:"men.tS@nd/ 18

wy˝ej wymieniony, o którym mowa powy˝ej
aggravated ID theft /'{g.r@.veI.tId "aI'di: "Teft/

44 kwalifikowana kradzie˝ to˝samoÊci
aggrieved party /@'gri:vd 'pA:.ti/ 28 

poszkodowany, pokrzywdzony
agree a payment schedule /@'gri: @ 'peI.m@nt

'Sed.ju:l/ 30 ustaliç harmonogram p∏atnoÊci
agree a stay in proceedings /@'gri: @ 'steI In

pr@U'si:.dIÎz/ 6 uzgodniç zawieszenie 
post´powania

agree as follows /@'gri: @z 'fÁl.@Uz/ 33 ustalaç co
nast´puje

agree the form of contract /@'gri: D@ 'fO:m @v
'kÁn.tr{kt/ 40 ustaliç kszta∏t umowy

agreed limit /@'gri:d 'lIm.It/ 14 ustalony limit
agreed target timescale /@'gri:d 'tA:.gIt 

'taIm.skeIl/ 14 ustalone ramy czasowe
agreement /@'gri:.m@nt/ 25, 32 umowa
agreement to be effective /@'gri:.m@nt t@ bi: 

I'fek.tIv/ 32 (aby) umowa by∏a skuteczna
alibi /'{l.I.baI/ 5 alibi
allow /@'laU/ 38 zezwalaç
all parties meeting /'O:l 'pA:.tiz 'mi:.tIÎ/ 11 

spotkanie wszystkich stron post´powania
alleged /@'ledZd/ 4 podejrzany
alleged infringer /@'ledZd In'frIndZ@r/ 43

domniemany naruszajàcy
alleged offence /@'ledZd @'fents/ 5 domniemane

przest´pstwo
allocated /'{l.@.keI.tId/ 6, 21 przydzielone, 

przeznaczone
allotment of shares /@'lÁt.m@nt @v 'Se@z/ 20, 21

przydzia∏ udzia∏ów, akcji
also known as /'O:l.s@U 'n@Un {z/ 8 znany 

równie˝ jako
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alternative dispute resolution (ADR)

/O:l'tÆ:.n@.tIv dIs.pju:t "rez.@lu:.S@n/ /"eI di: 'A:/
25 alternatywne metody rozstrzygania sporów

amend legislation /@'mend "ledZ.I'sleI.S@n/ 2
zmieniç ustawodawstwo

amended /@'men.dId/ 16 zmieniony
annual general meeting (AGM) /'{n.ju.@l

'dZen.@r.@l 'mi:.tIÎ/ /"eI dZi: 'em/ 21 (doroczne)
walne zgromadzenie (akcjonariuszy, udzia∏owców)

annual return /'{n.ju.@l rI'tÆ:n/ 23 sprawozdania
roczne

annually /'{n.ju.@.li/ 13 corocznie
anti-competitive agreements /"{n.ti.k@m'pet.I.tIv

@'gri:.m@nts/ 28 porozumienia 
antykonkurencyjne

anti-competitive behaviour /"{n.ti.k@m'pet.I.tIv
bI'heI.vj@r/ 28 zachowania antykonkurencyjne

anti-competitive concentrations

/"{n.ti.k@m'pet.I.tIv "kÁnt.s@n'treI.S@nz/ 27
koncentracje ograniczajàce konkurencj´

anti-competitive conduct /"{n.ti.k@m'pet.I.tIv
'k@ndökt/ 28 post´powanie ograniczajàce 
konkurencj´

anti-competitive practices /"{n.ti.k@m'pet.I.tIv
'pr{k.tI.sIz/ 28 praktyki ograniczajàce 
konkurencj´

anticipated disbursements /{n'tIs.I.peI.tId
dIs'bÆ:s.m@nts/ 14 przewidywane wydatki

antitrust law /"{n.tI'tröst "lO:/ 28 prawo 
konkurencji

antitrust regulators /"{n.tI'tröst 'reg.jU.leI.t@z/
27 organy ochrony konkurencji

apart from /@'pA:t frÁm/ 16 oprócz, poza (czymÊ)
appeal against /@'pi:l @'gentst/ 4 wnieÊç 

odwo∏anie od
appeal hearing /@'pi:l 'hI@.rIÎ/ 4 rozprawa 

odwo∏awcza
appear in court /@'pI@r In 'kO:t/ 9 stawiç si´ 

w sàdzie
appellant /@'pel.@nt/ 4 strona wnoszàca apelacj´
appellate jurisdiction /@'p.@l@t "dZU@.rIs'dIk.S@n/

4 w∏aÊciwoÊç drugoinstancyjna
applicable /@'plIk.@.bl/ 3 majàcy zastosowanie
applicant /'{p.lI.k@nt/ 12 wnioskodawca
application /"{p.lI'keI.S@n/ 3, 12 stosowanie,

wniosek
applied /@'plaId/ 3 stosowany
apply for leave to appeal /@'plaI f@ "li:v tu @'pi:l/

4 wnosiç o zezwolenie do rozpoznania sprawy
przez Izb´ Lordów

appoint /@'pOInt/ 1 mianowaç, powo∏aç
apprehend /"{p.rI'hend/ 5 zatrzymaç 

(podejrzanego)
approach /@'pr@UtS/ 17 sposób podejÊcia 

(do sprawy)
appropriate measures /@'pr@U.pri.@t 'meZ.@z/ 15

odpowienie kroki/dzia∏ania
appropriated /@'pr@U.pri.eI.tId/ 22 

przyw∏aszczony
approval /@'pru:.v@l/ 14 zgoda, akceptacja
approve /@'pru:v/ 2 zaaprobowaç, zaakceptowaç
approximating /@'prÁk.sI.meI.tIÎ/ 17 

porównywanie

arbitration /"A:.bI'treI.S@n/ 25 arbitra˝, 
post´powanie arbitra˝owe

arbitrator /'A:.bI.treI.t@r/ 25 arbiter
arise /@'raIz/ 40, 42, 43 wynikaç, powstaç
Articles of Incorporation /'A:.tI.kl.z @v

In.kO:.p@r'eI.S@n/ 20 Statut/Umowa Spó∏ki
as a result of /{z @ rI'zölt Áv/ 29 w wyniku czegoÊ,

na skutek czegoÊ
as far as  …  is concerned /{z 'fA:r {z  ...  Iz 

k@n'sÆ:nd/ 14 jeÊli chodzi o  …
as soon as reasonably practicable /{z 'su:n {z

'ri:.z@n.@.bli 'pr{k.tI.k@.bl/ 15 niezw∏ocznie
jak b´dzie to mo˝liwe

as well as /{z "wel {z/ 14 jak równie˝
aspect /'{s.pekt/ 15 aspekt
Assembly (Welsh, Northern Ireland) /@'sem.bli/

1 Zgromadzenie Parlamentarne (Walijskie, 
Pó∏nocno-Irlandzkie)

assets /'{s.ets/ 22, 23 aktywa, majatek
assign a lease /@'saIn @'li:s/ 39 przenosiç najem
assign contractual rights to /@'saIn 

k@n'tr{k.tju.@l 'raIts tu:/ 35 przenieÊç, 
scedowaç prawa wynikajàce z umowy na

assign obligations /@'saIn "Áb.lI'geI.S@nz/ 36 
przenieÊç, scedowaç zobowiàzania

assignment /@'saIn.m@nt/ 36, 42 cesja, 
przeniesienie praw

assignment clause /@'saIn.m@nt 'klO:z/ 35 
klauzula cesji praw 

association /@"s@U.si'eI.S@n/ 26 stowarzyszenie
at a discount /{t @ 'dIs.kaUnt/ 21 po cenie 

ni˝szej ni˝ nominalna
at a premium /{t @ 'pri:.mi.@m/ 21 po cenie 

wy˝szej ni˝ nominalna
at completion /{t k@m'pli:.S@n/ 33 przy 

finalizacji
at its sole discretion /{t Its 's@Ul dI'skreS.@n/ 34

wed∏ug w∏asnego uznania
at the earliest opportunity /{t Di 'Æ:.li@st

"Áp.@'tju:.n@.ti/ 14 przy pierwszej sposobnoÊci
at the outset /{t Di 'aUt.set/ 14, 30 na poczàtku
attach conditions (to development) /@'t{tS

k@n'dIS.@nz/ 45 nak∏adaç warunki (na budow´)
attaching to /@'t{t.SIÎ tu:/ 35 dotyczàcy 

(kogoÊ, czegoÊ)
attributable to /@'trIb.jU.t@.bl tu:/ 35 wynikaç 

z czegoÊ, byç zwiàzanym z
attributed to /@'trIb.jU.tId tu:/ 33 przypisany do
auction /'O:k.S@n/ 31 aukcja
audit /'O:.dIt/ 45 audyt
authorised licensor /'O:.T@r.aIzd 'laI.s@nts.O:r/

38 uprawniony licencjodawca
authorised by /'O:.T@r.aIzd baI/ 1 dopuszczony przez
authorised share capital /'O:T@r.aIzd 'Se@

'k{p.I.t@l/ 20 kapita∏ docelowy, kapita∏ akcyjny
- ogólna liczba akcji, jakà spó∏ka mo˝e zaofero-
waç swym udzia∏owcom. Znany równie˝ jako
kapita∏ nominalny (am. authorized shares)

authorised use /'O:.T@r.aIzd 'ju:s/ 43 
autoryzowane u˝ycie

authority to act /O:'TÁr.I.ti tu '{kt/ 32 
upowa˝nienie do wyst´powania, podejmowanie
czynnoÊci 
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automatic right /"O:.t@.m{t.Ik 'raIt/ 42 
automatyczne prawo

avoid uncertainty /@'vOId ön'sÆ:.t@n.ti/ 31 
uniknàç niepewnoÊci

avoided /@'vOI.dId/ 32 podlegajàcy uniewa˝nieniu
award damages /@'wO:d 'd{m.I.dZIz/ 29 

przyznaç odszkodowanie
Bachelor of Laws (LLB) /'b{tS.@l.@r @v 'lO:z/

/"el el 'bi: / 10 tytu∏ licencjata nauk prawnych
(zwykle po 3 latach nauki)

background /'b{k.graUnd/ 33 preambu∏a
badge of origin /'b{dZ @v 'Ár.I.dZIn/ 43 

oznaczenie pochodzenia
bail /beIl/ 5 kaucja
balance sheet /'b{l.@nts "Si:t/ 21 bilans zysków 

i strat
bankrupt /'b{Î.kröpt/ 19, 23 upad∏y
Bar Council /'bA: 'kaUnt.s@l/ 10 Rada 

Adwokatury
bar from /'bA: frÁm/ 32 wykluczyç z
Bar Vocational Course (BVC) /'bA: v@U'keI.S@n.@l

'kO:s/ /"bi: vi: 'si:/ 10 szkolenie przygotowujàce
do wykonywania zawodu organizowane przez
Rad´ Adwokatury w Wlk. Brytanii, kurs zawo-
dowy dla adwokatów – obowiàzkowy kurs dla
absolwentów prawa, którzy pragnà wykonywaç
zawód adwokata; nast´pny etap to roczna 
praktyka u patrona (pupillage)

bargaining power /'bA:.gI.nIÎ 'paU@r/ 35 si∏a
przetargowa

barriers to competition /'b{r.i.@z t@
"kÁm.p@'tIS.@n/ 28 bariery dla konkurencji

barrister /'b{r.I.st@r/ 9, 10 adwokat
battle of the forms /'b{t.l @v D@ 'fO:mz/ 37 

bitwa wzorów
become law /bI'köm 'lO:/ 2 staç si´ 

obowiàzujàcym prawem
(the) bench /bentS/ 12 ∏awa s´dziowska 
Bench Books /'bentS 'bUks/ 12 Ksi´gi ¸awy
bid for /'bId fO:r/ 40 licytowaç o, sk∏adaç 

oferty na
Bill /bIl/ 2 projekt ustawy
binding agreement /'baIn.dIÎ @'gri:.m@nt/ 31

wià˝àca umowa
binding contract /'baIn.dIÎ 'kÁn.tr{kt/ 32 

wià˝àca umowa
binding force /'baIn.dIÎ 'fO:s/ 8 moc wià˝àca
binding on /'baIn.dIÎ Án/ 3, 8 wià˝àcy dla, 

w stosunku do (kogoÊ)
binding precedent /'baIn.dIÎ 'pres.I.d@nt/ 3 

wià˝àcy precedens
binding upon /'baIn.dIÎ @'pÁn/ 25 wià˝àcy dla, 

w stosunku do (kogoÊ)
boiler-plate clause /'bOI.l@.pleIt 'klO:z/ 35 

klauzula szablonowa
bona fide /"b@U.n@'faI.di/ 18, 44 w dobrej wierze
borne by the public purse /'bO:n baI D@ 'pöb.lIk 

'pÆ:s/ 7 finansowane ze Êrodków publicznych
bound by /'baUnd baI/ 36 byç zwiàzanym 

(umowà)
bound to follow /'baUnd t@ 'fÁl.@U/ 3 zobowiàzany

do przestrzegania (czegoÊ)
brand /br{nd/ 43 marka

breach /bri:tS/ 36 naruszenie (postanowieƒ
umowy)

breach of condition /'bri:tS @v k@n'dIS.@n/ 36 
naruszenie warunku, postanowienia umowy

breach of contract /'bri:tS @v 'kÁn.tr{kt/ 6, 34,
35, 36, 41 naruszenie, z∏amanie postanowieƒ
umowy

breach of duty /'bri:tS @v 'dju:.ti/ 35 
niewykonanie zobowiàzaƒ

breach of a duty of care /'bri:tS @v @ 'dju:.ti @v
'ke@r/ 29 naruszenie obowiàzku do∏o˝enia 
nale˝ytej starannoÊci

breach of computer security /'bri:tS @v
k@m'pju:.t@ sI'kjU@.rI.ti/ 44 z∏amanie 
zabezpieczeƒ systemu informatycznego

breach of warranty /'bri:tS @v 'wÁr.@n.ti/ 34
naruszenie gwarancji

break clause /'breIk 'klO:z/ 39 klauzula 
wypowiedzenia

Break Date /'breIk 'deIt/ 39 data po up∏ywie 
której umowa najmu mo˝e zostaç wczeÊniej 
rozwiàzana

break the contract /'breIk D@ 'kÁn.tr{kt/ 36 
z∏amaç umow´

break the seal /'breIk D@ 'si:l/ 38 naruszyç, 
z∏amaç piecz´ç

bring a claim /'brIÎ @ 'kleIm/ 30 wnieÊç 
roszczenie

bring before /'brIÎ bI'fO:r/ 7 wnieÊç (spraw´ 
do sàdu)

broker a settlement /'br@U.k@r @ 'set.l.m@nt/ 7
doprowadziç do zawarcia ugody

burden of proof /'bÆ:.d@n @v 'pru:f/ 5 ci´˝ar
dowodu

business organisation /'bIz.nIs "O:.g@n.aI'zeI.S@n/
19 forma prowadzenia dzia∏alnoÊci gospodarczej

business relationship /'bIz.nIs rI'leI.S@n.SIp/ 15 
stosunek gospodarczy/handlowy

business transaction /'bIz.nIs tr{n'z{k.S@n/ 37 
transakcja gospodarcza

buyer /'baI.@r/ 40 nabywca, kupujàcy
by agreement /baI @'gri:.m@nt/ 36 w drodze 

porozumienia
by breach /baI 'bri:tS/ 36 w drodze naruszenia, 

poprzez naruszenie
by common law /baI 'kÁm.@n 'lO:/ 34 na mocy 

prawa precedensowego
by custom /baI 'kös.t@m/ 34 zwyczajowo, 

w drodze zwyczajowej
by frustration /baI frös'treI.S@n/ 36 przez 

udaremnienie
by performance /baI p@'fO:.m@nts/ 36 przez

wykonanie
by statute /baI 'st{tS.u:t/ 34 ustawowo
bye-laws /'baI.lO:z/ 2 akty prawne podrz´dne 

i lokalne
Bylaws /'baI.lO:z/ 20 Statut
called to the Bar /'kO:l t@ D@ 'bA:r/ 10 zostaç

przyj´tym do adwokatury
capable of /'keI.p@.bl @v/ 31, 42, 43 zdolny do, 

mo˝liwy do
capacity to contract /k@'p{s.@.ti t@ k@n'tr{kt/

32 zdolnoÊç do zawarcia umowy
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capital /'k{p.I.t@l/ 8, 19 kapita∏
capitalised /'k{p.I.t@l.aIzd/ 21 kapitalizowany
carry out /"k{r.i 'aUt/ 14, 27 przeprowadziç
case citation /'keIs saI'teI.S@n/ 3 powo∏anie,

wskazanie sprawy (odsy∏ajàce do odpowiedniej 
publikacji zawierajàcej opisy zakoƒczonych
spraw)

case in point /'keIs In 'pOInt/ 30 przedmiotowa
sprawa

case law /'keIs "lO:/ 2, 3 prawo precedensowe, 
orzecznictwo

case management conference /'keIs 'm{n.IdZ.m@nt
'kÁn.f@r.@nts/ 6 prawo precedensowe, orzecznictwo
omówienie dotychczasowego i dalszego przebie-
gu sprawy (cz´sto w formie telekonferencji)

causal link /'kO:z@l 'lIÎk/ 30 zwiàzek 
przyczynowo-skutkowy

causation /kO:'zeI.S@n/ 30 zwiàzek 
przyczynowo-skutkowy

cause damage /"kO:z 'd{m.IdZ/ 29 wyrzàdzaç 
szkod´

cause harm /"kO:z 'hA:m/ 29 wyrzàdzaç krzywd´
cause of action /'kO:z @v '{k.S@n/ 32 przes∏anka 

do wniesienia powództwa
caution /'kO:.S@n/ 5 ostrze˝enie udzielane przez 

policj ,́ jako alternatywa dla oskar˝enia
caveat /'k{v.i.{t/ 18 ostrze˝enie
caveat emptor /"k{v.i.{t 'emp.tO:r/ 40 zasada 

prawna g∏oszàca, i˝ nabywca jest odpowiedzial-
ny za sprawdzenie, czy przedmiot nabycia jest 
w dobrym stanie

Certificate of Incorporation /s@'tIf.I.k@t @v
In.kO:.p@r'eI.S@n/ 20 Êwiadectwo zawiàzania
(spó∏ki), dokument wystawiony przez w∏adze
paƒstwowe nadajàcy spó∏ce status podmiotu
prawnego

chairperson /'tSe@"pÆ:.s@n/ 7 przewodniczàcy
chambers (barristers) /'tSeIm.b@z/ 10 zespó∏ 

adwokacki
chambers (Parliament) /'tSeIm.b@z/ 1 izby 

(parlamentu)
charge holder /'tSA:dZ "h@Ul.d@r/ 22, 24 

wierzyciel rzeczowy
chargeable work /'tSA:.dZ@.bl 'wÆ:k/ 11 odp∏atna

praca
charged assets /'tSA:dZd '{s.ets/ 22 rzeczy 

b´dàce przedmiotem zabezpieczenia rzeczowego
charged with /'tSA:dZd wID/ 4, 5 oskar˝ony o
chargor /'tSA:dZO:r/ 22 d∏u˝nik rzeczowy 
choice of governing law and jurisdiction clause

/'tSOIs @v 'göv.@n.IÎ 'lO: @n "dZU@.rIs'dIk.S@n
'klO:z/ 35 klauzula o wyborze prawa i jurysdykcji

chose in action /"tS@Uz In '{k.S@n/ 21 (fr. chose

rzecz, sprawa) prawo nie b´dàce w danej chwili
przedmiotem posiadania danej osoby, mogàce
jednak byç sàdownie dochodzonym

circuit /'sÆ:.kIt/ 4, 10 okr´g 
Circuit Judge /'sÆ:.kIt "dZödZ/ 4, 12 s´dzia okr´gowy
circulate /'sÆ:.kjU.leIt/ 11, 40 rozprowadzaç,

przekazywaç
cite a case /"saIt @ 'keIs/ 3 przytaczaç spraw ,́ 

precedens
citizenship /'sIt.I.z@n.SIp/ 8 obywatelstwo

civil action /'sIv.@l '{k.S@n/ 4, 29 powództwo
cywilne

civil court /'sIv.@l  kO:t/ 4, 12 sàd cywilny
civil law /"sIv.@l  'lO:/ 1 prawo cywilne
civil remedy /'sIv.@l 'rem.@.di/ 43 Êrodek ochrony

prawnej przys∏ugujàcy w ramach prawa cywilnego
civil wrong /"sIv.@l 'rÁÎ/ 29 czyn niedozwolony
claim /kleIm/ 1, 6, 7, 29, 30, 34 powództwo, 

pozew, roszczenie, tytu∏
claim against /'kleIm @'gentst/ 29 roszczenie 

przeciwko
claim damages /'kleIm 'd{m.I.dZIz/ 29 ˝àdaç 

odszkodowania
claim for compensation /'kleIm  f@r

"kÁm.pen'seI.S@n/ 1 roszczenie o odszkodowanie
lub zadoÊçuczynienie

claim for damages /'kleIm f@r 'd{m.I.dZIz/ 34
roszczenie odszkodowawcze, tytu∏ 
odszkodowawczy

claim form /'kleIm "fO:m/ 6 formularz pozwu
claim to remuneration /'kleIm tu

rI."mju:.n@r'eI.S@n/ 36 roszczenie 
o wynagrodzenie, roszczenie o zap∏at´

claimant /'kleI.m@nt/ 4, 6, 7, 29, 30 powód, 
osoba wysuwajàca roszczenie

clarification /"kl{r.I.fI'keI.S@n/ 17 objaÊnienie
clarify /'kl{r.I.faI/ 17 objaÊniç
class /klA:s/ 21 rodzaj (akcji)
clear guidelines /klI@ 'gaId.laInz/ 44 jasne

wytyczne
clearance /'klI@.r@nts/ 27 pozwolenie, decyzja 

o zgodzie
Clerk /klA:k/ 10 dyrektor administracyjny, 

sekretarz
client briefing notes /'klaI.@nt 'bri:.f.IÎ 'n@Uts/ 

29 memorandum, memo, opinia prawna 
dla klienta

client care letter /'klaI.@nt 'ke@ 'let.@r/ 14 wst´pne
pismo informacyjne skierowane przez prawnika
do klienta, zawierajàce warunki umowy pomi´-
dzy klientem a prawnikiem

client care procedures /'klaI.@nt 'ke@ pr@'si:.dZ@z/
14 wewn´trzna procedura kancelarii dotyczàca
post´powania z klientami

client correspondence /'klaI.@nt "kÁr.I'spÁn.d@nts/
16 korespondencja z klientem

clinical negligence /'klIn.I.k@l 'neg.lI.dZ@nts/ 30
b∏àd w sztuce lekarskiej

codify rules /'k@U.dI.faI 'ru:lz/ 2 kodyfikowaç
zasady

collective agreement /k@'lek.tIv @'gri:.m@nt/ 41
uk∏ad zbiorowy

collective bargaining /k@'lek.tIv 'bA:.gI.nIÎ/ 41
spór zbiorowy, negocjacje w sprawie zbiorowe-
go uk∏adu pracy

come into effect /'köm In.tu: I'fekt/ 33 wejÊç 
w ˝ycie

come into force /'köm In.tu: 'fO:s/ 6 wejÊç 
w ˝ycie, uprawomocniç (si´)

commencement /k@'ment.sm@nt/ 33, 41 rozpocz´cie
commercial conveyancing /k@'mÆ:.S@l 

k@n'veI.@nt.sIÎ/ 40 przenoszenie w∏asnoÊci 
nieruchomoÊci komercyjnej
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commercial lease /k@'mÆ:.S@l 'li:s/ 39 komercyjny
najem nieruchomoÊci

commercial property /k@'mÆ:.S@l 'prÁp.@.ti/ 13, 
40 nieruchomoÊç komercyjna

commit a breach of condition /k@'mIt @ 'bri:tS
@v k@n'dIS.@n/ 36 naruszaç warunki (umowy)

commit a crime /k@'mIt @ 'kraIm/ 4 pope∏niç 
przest´pstwo

commit for sentence /k@'mIt fO: 'sen.t@nts/ 5
przekazanie dla wydania wyroku (orzeczenia 
co do kary)

commit to imprisonment /k@'mIt tu
Im'prIz.@n.m@nt/ 12 skazaç na areszt

common but differentiated responsibility 

principle (CDR) /'kÁm.@n böt
dIf.@'ren.tSi.eI.tId  rI.spÁnt.sI'bIl.I.ti
'prInt.sI.pl/ /"si:.di:'A:r/ 45 zasada wspólnej, 
ale zró˝nicowanej odpowiedzialnoÊci

Common Customs Tariff (CCT) /'kÁm.@n
'kös.t@mz 't{r.If/ /"si:.si:'ti:/ 8 Wspólna 
Taryfa Celna (WTC)

Common Foreign and Security Policy /'kÁm.@n
'fÁr.@n @nd sI'kjU@.rI.ti 'pÁl.@.si/ 8 Wspólna
Polityka Zagraniczna i Bezpieczeƒstwa

common law /"kÁm.@n 'lO:/ 1, 3, 34 prawo 
precedensowe

common market /"kÁm.@n 'mA:.kIt/ 8 wspólny rynek
communicate acceptance /k@'mju:.nI.keIt

@k'sep.t@nts/ 31, 36 sk∏adaç oÊwiadczenie 
o przyj´ciu oferty

communicate to the offeror /k@'mju:.nI.keIt t@
Di "Áf.@r@r/ 31 sk∏adaç (oÊwiadczenie) wobec
oferenta

Community Trade Mark (CTM) /k@'mju:.n@.ti
'treId 'mA:k/ /"si:.ti:'em/ 43 Wspólnotowy
Znak Towarowy (WZT)

Company Commercial /'köm.p@.ni k@'mÆ:.S@l/
13 korporacyjny i handlowy (obszar specjalizacji)

company commercial lawyer /'köm.p@.ni 
k@'mÆ:.S@l 'lOI.@r/ 11 prawnik specjalista prawa
spó∏ek i prawa handlowego

company director /'köm.p@.ni daI'rek.t@r/ 23,
24 cz∏onek zarzàdu spó∏ki

company number /'köm.p@.ni 'nöm.b@r/ 20 
numer (rejestrowy) spó∏ki

Company Secretary /'köm.p@.ni 'sek.r@.tri/ 19, 
20, 23 sekretarz spó∏ki

company voluntary arrangement (CVA) 

/'köm.p@.ni 'vÁl.@n.tri @'reIndZ.m@nt/
/"si:.vi:'eI/ 24 dobrowolny uk∏ad spó∏ki 
(z wierzycielami) 

comparable /'kÁm.p@r.@.bl/ 17 podobny, zbli˝ony
comparable to /'kÁm.p@r.@.bl  tu:/ 17 

porównywalny, podobny, zbli˝ony do
compel to /k@m'pel tu:/ 36 przymusiç do
compelled /k@m'peld/ 28 obowiàzany
compensate /'kÁm.p@n.seIt/ 29 zadoÊçuczyniç
compensation /"kÁm.pen'seI.S@n/ 1, 29, 36

odszkodowanie, rekompensata
competition /"kÁm.p@'tIS.@n/ 27, 28 ds. ochrony

konkurencji, konkurencja
competition inquiry /"kÁm.p@'tIS.@n .In'kwaI@.ri/

28 dochodzenie antymonopolowe

competition law /"kÁm.p@'tIS.@n 'lO:/ 28 prawo
konkurencji

competitor /k@m'pet.I.t@r/ 28 konkurent
complaint /k@m'pleInt/ 14 skarga, reklamacja
complete a purchase /k@m'pli:t @ 'pÆ:.tS@s/ 40

finalizowaç nabycie
complete a sale /k@m'pli:t @ 'seIl/ 40 finalizowaç

sprzeda˝
completion /k@m'pli:.S@n/ 16, 22, 40 finalizacja

transakcji
completion date /k@m'pli:.S@n 'deIt/ 40 dzieƒ

finalizacji transakcji
compliance /k@m'plaI.@nts/ 45 przestrzeganie

(prawa, zasad)
compliance programme /k@m'plaI.@nts

'pr@U.gr{m/ 38 program zgodnoÊci
compliant /k@m'plaI.@nt/ 14 zgodny 

ze standardem
comply with /k@m'plaI wID/ 15, 23 przestrzegaç,

stosowaç si´ do (obowiàzku, wymogów, regulacji)
comprehensive notes /"kÁm.prI'hent.sIv 'n@Uts/

11 wyczerpujàce, kompletne notatki
comprehensive service /"kÁm.prI'hent.sIv  

'sÆ:.vIs/ 13 kompletna us∏uga
comprise /k@m'praIz/ 13 obejmowaç
compulsory liquidation /k@m'pöl.s@r.i

"lIk.wI'deI.S@n/ 24 przymusowa likwidacja
Computer Misuse Act /k@m'pju:.t@ "mIs'ju:s

'{kt/ 44 ustawa o nadu˝yciach komputerowych
computer security /k@m'pju:.t@ sI'kjU@.rI.ti/ 44

bezpieczeƒstwo informatyczne 
concerning /k@n'sÆ:.nIÎ/ 33 w odniesieniu do
conditional contract /k@n'dIS.@n.@l 'kÁn.tr{kt/

40 umowa warunkowa
conditional fee basis /k@n'dIS.@n.@l 'fi: 'beI.sIs/

30 (na) zasadzie wynagrodzenia warunkowego,
p∏atnego w przypadku wygranej

conditions /k@n'dIS.@nz/ 34 warunki umowy
conditions of sale /k@n'dIS.@nz @v 'seIl/ 31 

warunki sprzeda˝y
conditions precedent clause /k@n'dIS.@nz 

'pres.I.d@nt 'klO:z/ 33 klauzula warunków
poprzedzajàcych

conduct /'kÁn.dökt/ 1, 28 zachowanie
conduct of the matter /'kÁn.dökt @v D@

'm{t.@r/ 14 prowadzenie sprawy
confer a benefit on /k@n'fÆ:r @ 'ben.I.fIt Án/ 36

przyznawaç korzyÊç (komuÊ)
confer rights upon /k@n'fÆ: 'raIts @.pÁn/ 38

przyznawaç (komuÊ) uprawnienia
conflict between /'kÁnflIkt bI"twi:n/ 1 spór pomi´dzy
conflict with /'kÁn.flIkt wID/ 37 byç niezgodnym z
conflict of interest /'kÁn.flIkt @v 'In.t@r.est/ 28

konflikt interesów
conform to a standard /k@n'fO:m tu @ 'st{n.d@d/

14 stosowaç si´ do standardu
consent /k@n'sent/ 32, 44 przystaç, wyraziç

zgod ,́ zgoda
consent to the assignment /k@n'sent t@ Di

@'saIn.m@nt/ 39, 44 zgoda na przeniesienie, cesj´
consequential loss /"kÁnt.sI.'kwen.tS@l 'lÁs/ 35

szkoda wynikowa, poÊrednia (tj. wynikajàca 
z innej szkody)
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consider /k@n'sId.@r/ 3, 40 wziàç pod uwag´
consideration /k@n"sId.@'reI.S@n/ 31, 32, 33 

wynagrodzenie, cena
consist of /k@n'sIst Áv/ 8 sk∏adaç si´ z
consistent trading /k@n'sIs.t@nt 'treI.dIÎ/ 37 

sta∏e stosunki gospodarcze
consolidate laws /k@n'sÁl.I.deIt 'lO:z/ 2 

konsolidowaç ustawy
constitute /'kÁn.stI.tju:t/ 28, 31, 44 stanowiç, byç
constituted on /'kÁn.stI.tju:.tId Án/ 1 oparty na
constitution /"kÁn.stI'tju:.S@n/ 1 konstytucja
constitutional convention /"kÁn.stI'tju:.S@n.@l 

k@n'vent.S@n/ 1 zwyczaj konstytucyjny
constitutional law /"kÁn.stI'tju:.S@n.@l 'lO:/ 1 

prawo konstytucyjne
constructive dismissal /k@n'strök.tIv dI'smIs.@l/

41 zwolnienie si´ pracownika z pracy z powodu
zachowania pracodawcy

construe /k@n'stru:/ 35 dokonywaç wyk∏adni, 
interpretowaç

consultancy agreement /k@n'söl.t@nt.si 
@'gri:.m@nt/ 31 umowa o doradztwo

consultative process /k@n'söl.t@.tIv 'pr@U.ses/ 2 
proces konsultacyjny, proces uzgodnieƒ

consumer contract /k@n'sju:.m@ 'kÁn.r{kt/ 37 
umowa konsumencka

contain /k@n'teIn/ 13 mieÊciç w sobie 
contention /k@n'ten.tS@n/ 25 konflikt
contingency fee basis /k@n'tIn.dZ@nt.si 'fi: 'beI.sIs/

30 (na) zasadzie wynagrodzenia warunkowego, 
p∏atnego w przypadku wygranej

contract (v) /k@n'tr{kt/ 32 zawieraç umow´
contract (n) /'kÁn.tr{kt/ 31, 32, 33, 34, 35, 36, 

40, 41, 44 umowa
contract by deed /'kÁn.tr{kt baI 'di:d/ 32 

umowa pisemna w formie aktu
contract of employment /'kÁn.tr{kt @v

Im'plOI.m@nt/ 41 umowa o prac´
contract out of /k@n'tr{kt aUt @v/ 38 

konsensualnie wy∏àczyç (coÊ)
contract to purchase /'kÁn.tr{kt t@ 'pÆ:.tS@s/ 40

umowa sprzeda˝y 
contracting parties /k@n'tr{k.tIÎ 'pA:.ti:z/ 25, 

31, 32 strony umowy, umawiajàce si´ strony
contractual obligations /k@n'tr{k.tju.@l 

"Áb.lI'geI.S@nz/ 36 zobowiàzania umowne
contractual provisions /k@n'tr{k.tju.@l 

pr@'vIZ.@nz/ 25, 41 postanowienia umowne, 
przepisy umów

contrary to law /'kÁn.tr@.ri t@ 'lO:/ 43 sprzeczny 
z prawem

contrary to morality /'kÁn.tr@.ri t@ m@'r{l.@.ti/ 
43 sprzeczny z moralnoÊcià

contravene /"kÁn.tr@'vi:n/ 15 naruszyç
contravention /"kÁn.tr@'ven.tS@n/ 42 naruszenie
conventions /k@n'ven.tS@nz/ 1, 45 zwyczaje, 

konwencje, porozumienia mi´dzynarodowe
conversion course /k@n'vÆ:.S@n 'kO:s/ 10 kurs 

przekwalifikujàcy
conveyancing /k@n'veI.@nt.sIÎ/ 9, 40 

przenoszenie tytu∏u do nieruchomoÊci z jednej 
osoby na drugà

conviction /k@n'vIk.S@n/ 4 orzeczenie co do winy

cooperatives /k@U'Áp.@r.@.tIvz/ 26 spó∏dzielnie
copy in /"kÁp.i 'In/ 11 powiadamiaç, wysy∏aç 

wiadomoÊç
copyright /'kÁp.i.raIt/ 42 prawo autorskie
copyright arises /'kÁp.i.raIt @'raI.zIz/ 42 prawo

autorskie powstaje
copyright law /'kÁp.i.raIt 'lO:/ 38 prawo 

autorskie (normy prawa autorskiego)
copyright owner /'kÁp.i.raIt '@U.n@r/ 42 

w∏aÊciciel praw autorskich
copyright protection /'kÁp.i.raIt pr@'tek.S@n/ 42

ochrona praw autorskich
copyright symbol /'kÁp.i.raIt 'sIm.b@l/ 42 znak 

praw autorskich
corporates /'kO:.p@r.@ts/ 9 korporacje, spó∏ki
corporation tax /"kO:.p@'reI.S@n 't{ks/ 26 

podatek dochodowy od spó∏ek, stowarzyszeƒ, 
spó∏dzielni i organizacji bran˝owych

correspondence /"kÁr.I'spÁn.d@nts/ 16 
korespondencja

counsel /'kaUnt.s@l/ 3 prawnik wyst´pujàcy 
w sàdzie w charakterze pe∏nomocnika

counterclaim /'kaUn.t@"kleIm/ 6 kontrpozew
counter offer /'kaUn.t@r"Áf.@r/ 31, 37 kontroferta
County Court /"kaUn.ti 'kO:t/ 4 sàd rejonowy
Court of Appeal /"kO:t @v @'pi:l/ 4 sàd 

apelacyjny
court order /'kO:t "O:.d@r/ 12 nakaz sàdowy
court system /'kO:t 'sIs.t@m/ 4 system sàdowniczy
covenant /'köv.@n.@nt/ 39 umowa
create legal relations /kri'eIt 'li:.g@l  rI'leI.S@nz/

31 zawiàzaç stosunek prawny
create rights and obligations /kri'eIt 'raIts @n 

"Áb.lI'geI.S@nz/ 33 tworzyç uprawnienia 
i zobowiàzania

credit card scam /'kred.It 'kA:d 'sk{m/ 44 
oszustwo internetowe z wykorzystaniem karty 
kredytowej

creditors` voluntary liquidation /'kred.I.t@z 
'vÁl.@n.tri" lIk.wI'deI.S@n/ 24 dobrowolna
likwidacja niewyp∏acalnej spó∏ki

crime /kraIm/ 5 przest´pstwo
criminal court proceedings /'krIm.I.n@l 'kO:t  

pr@U'si:.dIÎz/ 5 sàdowe post´powanie karne
criminal court /'krIm.I.n@l 'kO:t/ 4 sàd karny
criminal justice /'krIm.I.n@l 'dZös.tIs/ 5 wymiar 

sprawiedliwoÊci w sprawach karnych
criminal law /"krIm.I.n@l 'lO:/ 1 prawo karne
criminal offence /'krIm.I.n@l  @'fents/ 5 

przest´pstwo karne
criminal proceedings /'krIm.I.n@l pr@U'si:.dIÎz/

5 post´powanie karne
criminal sanctions /'krIm.I.n@l 's{Îk.S@nz/ 43 

sankcje karne
cross-examination /"krÁs.Ig"z{m.I'neI.S@n/ 5 

przes∏uchiwanie Êwiadka powo∏anego przez 
stron´ przeciwnà

Crown Court /"kraUn 'kO:t/ 4, 5 Sàd Koronny
crystallisation /"krIs.t@l.aI'zeI.S@n/ 22 

krystalizacja – przemiana obcià˝enia zmienne-
go (floating charge) na aktywach d∏u˝nika w
obcià˝enie sta∏e (fixed charge), przewa˝nie pod
wp∏ywem ziszczenia si´ okreÊlonego warunku
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crystallise /'krIs.t@l.aIz/ 22, 24 krystalizowaç 
– zob. crystallisation

customary /'kös.t@.m@r.i/ 34 zwyczajowy
customary law /'kös.t@.m@r.i 'lO:/ 45 prawo

zwyczajowe
customs duties /'kös.t@mz 'dju:.tiz/ 8 c∏a 

przywozowe
customs union /'kös.t@mz 'ju:.ni.@n/ 8 unia

celna
cybercrime /'saI.b@"kraIm/ 44 przest´pstwo 

komputerowe
cyberfraud /'saI.b@"frO:d/ 44 oszustwo 

komputerowe
cybersquatting /'saI.b@"skwÁt.IÎ/ 43 

piractwo domenowe  (zagnie˝d˝enie si´ dzikie-
go lokatora na stronie internetowej)

damage /'d{m.IdZ/ 29, 35, 45 szkoda na mieniu
damaged /'d{m.IdZd/ 34 uszkodzony
damages /'d{m.I.dZIz/ 29, 30, 34, 35, 36, 38, 43, 

45 odszkodowanie
data protection /'deI.t@  pr@'tek.S@n/ 44 ochrona 

danych
Data protection legislation /'deI.t@  pr@'tek.S@n

"ledZ.I'sleI.S@n/ 44 regulacje o ochronie danych
data relating to specific employees /'deI.t@ 

rI'leI.tIÎ tu: sp@'sIf.Ik Im'plOI.i:z/ 44 dane
dotyczàce okreÊlonych pracowników

data subject /'deI.t@ 'söb.dZekt/ 44 podmiot 
danych, osoba, której dane dotyczà

date of delivery /"deIt @v dI'lIv.@r.i/ 34 data 
dostawy

date of occurrence /"deIt @v @'kör.@nts/ 32 data
pojawienia si´

de facto /"deI'f{k.t@U/ 18 de facto, 
w rzeczywistoÊci

de jure /"deI'dZU@.reI/ 18 de iure, wed∏ug prawa
deal with /'di:l wID/ 15 post´powaç z
dealing disclosure requirements /'di:.lIÎ  

dIs'kl@U.Z@r rI'kwaI@.m@nts/ 27 wymogi 
w zakresie jawnoÊci transakcji

debate /dI'beIt/ 2 obradowaç nad
debenture /dI'ben.tS@r/ 22 skrypt d∏u˝ny
debt financing /'det 'faI.n{nt.sIÎ/ 22 

finansowanie d∏ugiem
debt repayment /'det rI'peI.m@nt/ 6 sp∏ata d∏ugów
debts /dets/ 19 d∏ugi
decisions (of higher courts) /dI'sIZ.@nz/ 7 

wyroki (sàdów wy˝szego rz´du)
Decisions (of the European Court of Justice)

/dI'sIZ.@nz/ 8 Wyroki (Europejskiego Trybuna∏u
SprawiedliwoÊci)

declare a dividend /dI'kle@r @ 'dIv.I.dend/ 21
deklarowaç wyp∏at´ dywidendy

decree of specific performance /dI'kri: @v
sp@'sIf.Ik p@'fO:.m@nts/ 36 zobowiàzanie do
okreÊlonego Êwiadczenia

dedicated /'ded.I.keI.tId/ 13 dedykowany, 
specjalnie poÊwi´cony

deed /di:d/ 32 akt
deed is delivered /'di:d Iz dI'lIv.@d/ 32 akt jest

dor´czany
deed of transfer /'di:d @v 'tr{ns.fÆ:r/ 40 akt

przeniesienia

deemed to /'di:md tu:/ 38 uznawany za, 
poczytywany za

defamation /"def.@'meI.S@n/ 29 znies∏awienie
default /dI'fÁlt/ 22, 23, 40 naruszenie zobowiàzania
defaulting /dI'fÁl.tIÎ/ 23 niewywiàzujàcy si´
defaulting party /dI'fÁl.tIÎ 'pA:.ti/ 36 strona 

niewywiàzujàca si´
defect /'di:.fekt/ 29, 32 wada
defective /dI'fek.tIv/ 32, 34 wadliwy
defective performance /dI'fek.tIv p@'fO:.m@nts/

36 nienale˝yte wykonanie (umowy)
defence costs /dI'fents 'kÁsts/ 5 koszty obrony
defend the claim /dI'fend D@ 'kleIm/ 6, 7 

odpieraç roszczenie, nie uznawaç roszczenia
defendant /dI'fen.d@nt/ 6 pozwany
deferred payment /dI'fÆ:d 'peI.m@nt/ 21 

odroczona p∏atnoÊç
defined as /dI'faInd {z/ 8 definiowany jako
defined terms /dI'faInd 'tÆ:mz/ 33 terminy b´dàce

przedmiotem odr´bnej definicji na potrzeby
danej umowy, umieszczonej w tej umowie

definitions /"def.I'nIS.@nz/ 33 definicje (umowne)
degree /dI'gri:/ 9 stopieƒ (akademicki)
delegated legislation /'del.I.geI.tId

"ledZ.I'sleI.S@n/ 2 legislacja delegowana
deliver to /dI'lIv.@ tu:/ 23 dor´czany do
delivery up (of documents) /dI'lIv.@r.i'öp/ 43

przekazanie (dokumentów)
denoting /dI'n@U.tIÎ/ 33 oznaczajàcy
department manual /dI'pA:t.m@nt 'm{n.ju.@l/

14 instrukcja departamentu
deposit /dI'pÁz.It/ 40 depozyt
Deputy District Judge /'dep.jU.ti 'dIs.trIkt 

'dZödZ/ 12 Zast´pca S´dziego Sàdu Rejonowego
despite /dI'spaIt/ 33 niezale˝nie od
destruction of /dI'strök.S@n Áv/ 43 zniszczenie

(czegoÊ)
detain suspects /dI'teIn 'söspekts/ 5 zatrzymaç

podejrzanych (w areszcie)
determine construction /dI'tÆ:.mIn

k@n'strök.S@n/ 33 okreÊliç wyk∏adni´
differ from /'dIf.@ frÁm/ 17 ró˝niç si´ od
different from /'dIf.@r.@nt frÁm/ 17 odmienny od
direct and forcible injury /daI'rekt @n 'fO:.sI.bl

'In.dZ@r.i/ 29 bezpoÊrednie i bezprawne 
naruszenie

direct effect /daI'rekt I'fekt/ 8 bezpoÊrednia 
skutecznoÊç

directive /daI'rek.tIv/ 8, 41 dyrektywa
directly applicable in /daI'rekt.li  @'plIk.@.bl In/

8 bezpoÊrednio skuteczny w
discharge debt /'dIs.tSA:dZ 'det/ 24 sp∏aciç d∏ug
discharge of contract /'dIs.tSA:dZ @v 'kÁn.tr{kt/

36 uchylenie umowy
discharged /dIs'tSA:dZd/ 34, 36 uchylony, zwolniony
discharged by agreement /dIs'tSA:dZd baI 

@'gri:.m@nt/ 36 uchylony za porozumieniem
discharged by frustration /dIs'tSA:dZd baI 

frös'treI.S@n/ 36 uchylony przez udaremnienie
disclose dealings /dIs'kl@Uz 'di:.lIÎz/ 27 ujawniç 

transakcj´
disclose pending enforcement proceedings

/dIs'kl@Uz 'pen.dIÎ In'fO:s.m@nt pr@U'si:.dIÎz/

© Cambridge University Press Professional English in Use Law 7



45 ujawniaç b´dàce w toku post´powanie wyko-
nawcze  

disclose personal information /dIs'kl@Uz 'pÆ:.s@n.@l
"In.f@'meI.S@n/ 44 ujawniç dane osobowe

disclosure /dIs'kl@U.Z@r/ 5, 6, 15 ujawnienie, dane 
podlegajàce ujawnieniu

discretion /dI'skreS.@n/ 36 swobodne uznanie
discriminate against /dI'skrIm.I.neIt @'gentst/

41 dyskryminowaç
disputant /dI'spju:.t@nt/ 25 strona sporu
dispute /dI'spju:t/ 7, 33, 43 spór
dispute resolution clause /dI'spju:t "rez.@'lu:.S@n

'klO:z/ 25 klauzula rozwiàzywania sporów
dispute resolution provider /dI'spju:t "rez.@'lu:.S@n

pr@'vaI.d@r/ 43 podmiot Êwiadczàcy us∏ugi 
z zakresu rozwiàzywania konfliktów

dispute resolver /dI'spju:t rI'zÁlv@r/ 25 
specjalista ds. rozwiàzywania konfliktów

disputes arise /dI'spju:ts @'raIz/ 35, 43 spory
powstajà   

disqualification from /dI"skwÁl.I.fI'keI.S@n  
frÁm/ 23 wykluczenie od

disqualified /dI'skwÁl.I.faId/ 23 wykluczony
dissolve /dI'zÁlv/ 23 rozwiàzaç
distinctive from /dI'stIÎk.tIv frÁm/ 43 

odró˝niajàcy si´ od
distinguish the case (from) /dI'stIÎ.gwIS D@ 

'keIs/ 3 odró˝niç spraw´ (od)
distort competition /dI'stO:t "kÁm.p@'tIS.@n/ 28 

zak∏óciç konkurencj´
District Judge /'dIs.trIkt 'dZödZ/ 12 S´dzia 

Rejonowy
division /dI'vIZ.@n/ 4 wydzia∏
domain name /d@U'meIn 'neIm/ 43 nazwa domeny
draft contract /'drA:ft 'kÁn.tr{kt/ 40 projekt 

umowy
draft documents /'drA:ft 'dÁk.jU.m@nts/ 9, 10 

sporzàdzaç dokumenty
draft legislation /'drA:ft "ledZ.Is'leI.S@n/ 2 

projektowaç ustawy
draft opinions /'drA:ft @'pIn.j@nz/ 10 sporzàdzaç

opinie
draft pleadings /'drA:ft 'pli:.dIÎz/ 10 sporzàdzaç

pisma procesowe
draft provisions /'drA:ft pr@'vIZ.@nz/ 31 

projektowaç przepisy
draw on /"drO: 'Án/ 13 czerpaç z
draw up /"drO: 'öp/ 9 sporzàdziç
due date /'dju: 'deIt/ 26 data p∏atnoÊci
due diligence process /'dju: 'dIl.I.dZ@nts

'pr@U.ses/ 45 proces due dilligence, proces gro-
madzenia informacji i wszechstronnej analizy
sytuacji na podstawie tych˝e

due to defects /'dju: t@ 'di:.fekts/ 34 ze wzgl´du 
na wady

duration /djU@ 'reI.S@n/ 19 czas trwania
duty /'dju:.ti/ 1, 8 obowiàzek, c∏o
economic integration /"i:k@'nÁm.Ik 

"In.tI'greI.S@n/ 8 integracja gospodarcza
effective on execution /I'fek.tIv Án "ek.sI'kju:.S@n/

32 skuteczny w chwili podpisania
e.g. (exempli gratia ) /"i:'dZi:/ /eg"zem.pli: 

'grA:t.i.A:/ /f@r I'gzA:m.p@l/ 18 na przyk∏ad

elected body /I'lek.tId 'bÁd.i/ 1 wybieralny organ
element of negligence /'el.I.m@nt Áv 

'neg.lI.dZents/ 30 element zaniedbania
email /'i:.meIl/ 11 poczta elektroniczna
embodied /Im'bÁd.id/ 42 umieszczony, zawarty
employee /Im'plOI.i:/ 41, 44 pracownik
employer /Im'plOI.@r/ 41 pracodawca
employment contract /Im'plOI.m@nt 'kÁn.tr{kt/

41 umowa o prac´
employment law /Im'plOI.m@nt 'lO:/ 41 prawo pracy
employment particulars /Im'plOI.m@nt 

p@'tIk.jU.l@z/ 41 warunki zatrudnienia
Employment Tribunal /Im'plOI.m@nt 

traI'bju:.n@l/ 41 Trybuna∏ Pracy
enact law /I'n{kt 'lO:/ 2 uchwaliç ustaw´
Encl/. (enclosure ) /In'kl@U.Z@r/ 16 Za∏. 

(za∏àcznik)
(the) enclosed /In'kl@Uzd/ 16 za∏àcznik
encompass /In'köm.p@s/ 45 obejmowaç
encumbrances /In'köm.br@nt.sIz/ 37 obcià˝enia
end user /'end 'ju:.z@r/ 44 u˝ytkownik koƒcowy
enforce a liability clause /In"fO:s @ "laI.@'bIl.I.ti 

"klO:z/ 38 egzekwowaç postanowienia klauzuli
odpowiedzialnoÊci

enforce a trade mark /In"fO:s @ 'treId.mA:k/ 43 
egzekwowaç prawa do znaku towarowego

enforce (government policies) /In'fO:s/ 2 
wdra˝aç (polityk´ rzàdowà)

enforce a law /In"fO:s @ 'lO:/ 1 egzekwowaç prawo
enforce the judgment /In"fO:s D@ 'dZödZ.m@nt/ 6

egzekwowaç wyrok
enforced by and against /In"fO:st "baI @n 

@'gentst/ 36 egzekwowany przez i przeciwko
enforceable /In'fO:.s@.bl/ 28, 31, 32 egzekwowalny,

wykonalny, nadajàcy si´ do wyegzekwowania
enforcement /In'fO:.sm@nt/ 36, 45 egzekucja
enforcement proceedings /In'fO:.sm@nt 

pr@'si:.dIÎz/ 45 post´powania majàce na celu 
egzekucj´ przepisów

enjoy quiet possession /In'dZOI kwaI@t p@'zeS.@n/
37 cieszyç si´ niezak∏óconym posiadaniem

enshrine the principles /In'SraIn D@ 'prInt.sI.plz/
2 ucieleÊniaç zasady

enshrined within /In'SraInd wI.DIn/ 38 zawarty w
ensure compliance with /In'SO: k@m'plaI.@nts 

wID/ 2 zapewniç przestrzeganie (czegoÊ)
enter into /'en.t@r "In.tu:/ 33, 37 przyst´powaç do
enter into effect /'en.t@r "In.tu: I'fekt/ 38 

stawaç si´ skutecznym
entitlement to /In'taI.tl.m@nt tu:/ 41, 42 

uprawnienie do
environment impact assessment principle

/In'vaI@.r@n.m@nt 'Im.p{kt @'ses.m@nt 
'prInt.sI.pl/ 45 oceny wp∏ywu na Êrodowisko

environmental damage /In"vaI@.r@n'm@nt@l  
'd{m.IdZ/ 45 szkoda dla Êrodowiska

environmental issues /In"vaI@.r@n'm@nt@l 'IS.u:z/
45 kwestie ochrony Êrodowiska

environmental law /In"vaI@.r@n'm@nt@l 'lO:/ 45 
prawo ochrony Êrodowiska

environmental liability /In"vaI@.r@n'm@nt@l 
"laI.@'bIl.I.ti/ 45 odpowiedzialnoÊç za szkody
dla Êrodowiska
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environmental licences /In"vaI@.r@n'm@nt@l 
'laI.s@ntsIz/ 45 zezwolenie dotyczàce Êrodowiska

environmental protection /In"vaI@.r@n'm@nt@l  
pr@'tek.S@n/ 45 ochrona Êrodowiska

environmental search /In"vaI@.r@n'm@nt@l  
'sÆ:tS/ 40 badanie dotyczàce stanu Êrodowiska

equivalent to /I'kwIv.@l.@nt tu:/ 17 byç odpowied-
nikiem (czegoÊ)

erect barriers to /I'rekt 'b{r.i.@z  tu:/ 28 tworzyç
bariery

essential terms /I'sen.tS@l 'tÆ:mz/ 31, 34 istotne
warunki

etc. (et cetera) /ek'setr@/ 18 itd. (i tak dalej)
European Atomic Energy Community Treaty

(EURATOM) /"jU@.r@'pi:.@n @'tÁm.Ik
'en.@.dZi k@'mju:.n@.ti 'tri:.ti //jU@ 'r{t.@m/
18 Europejska Wspólnota Energii Atomowej
(EURATOM) 

European Coal and Steel Community (ECSC)

/"jU@.r@'pi:.@n 'k@Ul @n 'sti:l  k@'mju:.n@.ti/
/"i:.si:.es'si: / 8 Europejska Wspólnota W´gla 
i Stali (EWWiS)  

European Community (EC) /"jU@.r@'pi:.@n 
k@'mju:.n@.ti/ /"i:'si: / 8 Wspólnota Europejska
(WE)

European Court of Justice (ECJ) 

/"jU@.r@'pi:.@n 'kO:t @v 'dZös.tIs/ /"i:.si:'dZeI/ 8
Europejski Trybuna∏ SprawiedliwoÊci (ETS)

European Economic Community (EEC)

/"jU@.r@'pi:.@n "i:k@'nÁm.Ik k@'mju:.n@.ti/
/"i:.i:'si: / 8 Europejska Wspólnota Gospodar-
cza (EWG)

European Union (EU) /"jU@.r@'pi:.@n 'ju:.ni.@n/
/"i:'ju: / 8 Unia Europejska (UE)

eventuality /I"ven.tju'{l.I.ti/ 14 ewentualnoÊç
evidence /'ev.I.d@nts/ 5 dowody, materia∏ dowodowy
ex p. (ex parte ) /"eks 'pA:.ti/ /"eks'pi:/ 18 

jednostronny, bez notyfikowania drugiej strony
exceed /Ik'si:d/ 26 przekraczaç
exchange contracts /Iks'tSeIndZ 'kÁn.tr{kts/ 40 

wymiana (egzemplarzy) umów
exclude liability for /Iks'klu:d "laI.@'bIl.I.ti  fO:r/

38 wy∏àczaç odpowiedzialnoÊç za
excluded thing ‘as such’ /Iks'klu:.dId 'TIÎ {z 

'sötS/ 42 rzecz wykluczona „jako taka”,  co do
zasady

exclusion clause /Iks'klu:.Z@n 'klO:z/ 33, 35, 38 
klauzula wy∏àczajàca

exclusion of liability /Ik'sklu:.Z@n @v "laI.@'bIl.I.ti/
37 wy∏àczenie odpowiedzialnoÊci

exclusive access /Ik'sklu:.sIv '{k.ses/ 13 
wy∏àczny dost´p

exclusive competence /Ik'sklu:.sIv 'kÁm.pI.t@nts/
8 wy∏àczna kompetencja

exclusive rights /Iks'klu:.sIv 'raIts/ 42 wy∏àczne 
prawa

executed as a deed /'ek.sI.kju:.tId {z @ 'di:d/ 32 
podpisany jako akt

(the) Executive /Ig'zek.jU.tIv/ 7 egzekutywa, 
w∏adza wykonawcza

exemption /Ig'zemp.S@n/ 19 wy∏àczenie
exercise due diligence /'ek.s@.saIz dju: 'dIl.I.dZ@nts/

15 do∏o˝yç nale˝ytej starannoÊci

exercise rights of audience /'ek.s@.saIz 'raIts @v 
'O:.di.@nts/ 10 wykonywaç prawo pos∏uchania

exercise the break /'ek.s@.saIz D@ 'breIk/ 39 
dokonaç odstàpienia

exercise the right /'ek.s@.saIz D@ 'raIt/ 21 
wykonaç prawo

expel from /Ik'spel frÁm/ 19 wy∏àczyç z
expert /'ek.spÆ:t/ 30 specjalista
expertise /"ek.spÆ:'ti:z/ 7, 13 wiedza 

specjalistyczna
explain further /Ik'spleIn 'fÆ:.D@r/ 17 dodatkowo

wyjaÊniç
explain procedures /Ik'spleIn pr@'si:.dZ@z/ 17 

wyjaÊniaç procedur´
explore the claim /Ik'splO: D@ 'kleIm/ 30 badaç 

roszczenia
express provision /Ik'spres pr@'vIZ.@n/ 36 

wyraêny przepis
express terms /Ik'spres 'tÆ:mz/ 34, 38 warunki, 

postanowienia wynikajàce, uj´te wprost
expression /Ik'spreS.@n/ 42 wyra˝enie
expressly /Ik'spres.li/ 34 wprost
extensive experience /Ik'stent.sIv Ik'spI@.ri.@nts/
13 obszerne doÊwiadczenie
external auditor /Ik'stÆ:.n@l 'O:.dIt.@r/ 14 

zewn´trzny audytor
face value /"feIs 'v{l.ju:/ 21 wartoÊç nominalna
facility letter /f@'sIl.I.ti 'let.@r/ 22 list kredytodawcy

okreÊlajàcy warunki kredytu
fail /feIl/ 42 byç oddalonym
fail to appear (for trial) /"feIl tu @'pI@r/ 5 

nie stawiç si´ (na rozpraw´)
fake /feIk/ 44 fa∏szywy
fall foul of the law /"fO:l 'faUl @v D@ 'lO:/ 44 mieç 

k∏opoty z prawem
fast track /'fA:st "tr{k/ 6 szybka Êcie˝ka
faulty /'fO:l.ti/ 34 wadliwy
favourable to /'feI.v@r.@.bl tu:/ 37 korzystny dla 
fee earner /'fi: "Æ:.n@r/ 11 wspó∏pracownik 

pobierajàcy wynagrodzenie zale˝ne od 
wykonywanej pracy 

fee estimate /fi: 'es.tI.m@t/ 14, 30 oszacowanie 
wynagrodzenia

file a reply /"faIl @ rI'plaI/ 6 sk∏adaç odpowiedê 
(na pozew)

file a return /"faIl @ rI'tÆ:n/ 23 z∏o˝yç 
sprawozdanie o dochodach

file documents /'faIl 'dÁk.jU.m@nts/ 23 sk∏adaç
dokumenty

file notice at court /'faIl 'n@U.tIs @t 'kO:t/ 24 
z∏o˝yç wniosek do sàdu

file an application on the Patent Office /'faIl  
@n "{p.lI'keI.S@n Án D@ 'peI.t@nt 'Áf.Is/ 42 
z∏o˝yç wniosek do Urz´du Patentowego

filing date /'faI.lIÎ "deIt/ 42 data z∏o˝enia
final claim /'faI.n@l  'kleIm/ 29 roszczenie 

koƒcowe
finally /'faI.n@.li/ 17 wreszcie, na koniec
financial benefit /faI'n{n.tS@l 'ben.I.fIt/ 44 

korzyÊç majàtkowa
financial compensation for /faI'n{n.tS@l  

"kÁm.p@n'seI.S@n fO:r/ 43 pieni´˝ne 
odszkodowanie za
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financial loss /faI'n{n.tS@l 'lÁs/ 29 szkoda 
majàtkowa

fine /faIn/ 4, 12, 15 grzywna
firm /fÆ:m/ 9 firma (przedsi´biorstwo)
first draft /'fÆ:st 'drA:ft/ 14 pierwszy szkic
first instance /'fÆ:st 'In.st@nts/ 4 

pierwszoinstancyjny
fixed charge /'fIkst 'tSA:dZ/ 22 obcià˝enie sta∏e
fixed term /'fIkst 'tÆ:m/ 41 czas okreÊlony
floating charge /'fl@U.tIÎ 'tSA:dZ/ 22 obcià˝enie 

zmienne
for the time being /fO: D@ 'taIm 'bi:.IÎ/ 16 jak na

razie
force majeure clause /"fO:s.m{Z'Æ: 'klO:z/ 35 

klauzula si∏y wy˝szej
forensic accountancy /f@'ren.zIk @'kaUn.t@nt.si/

10 rachunkowoÊç sàdowa
forestall /fO:'stO:l/ 15 uprzedzaç
form a business relationship /'fO:m @ 'bIz.nIs  

rI'leI.S@n.SIp/ 15 nawiàzaç stosunki gospodarcze
form a contract /'fO:m @ 'kÁn.tr{kt/ 31 zawrzeç 

umow´
form a partnership /'fO:m @ 'pA:t.n@.SIp/ 9 

zak∏adaç spó∏k´ osobowà 
form of admission /'fO:m @v @d'mIS.@n/ 6 

formularz uznania
form of contract /'fO:m @v 'kÁn.tr{kt/ 40 

kszta∏t umowy
form of defence /'fO:m @v dI'fents/ 6 formularz 

obrony
form required by the law /'fO:m  rI'kwaI@d  baI 

D@ 'lO:/ 32 forma przewidziana przez prawo
formal execution requirements /'fO:.m@l  

"ek.sI'kju:.S@n  rI'kwaI@.m@nts/ 32 formalne 
wymogi dotyczàce podpisania

formation agent /fO:'meI.S@n 'eI.dZ@nt/ 20 agent 
ds. zak∏adania spó∏ek

formation of /fO:'meI.S@n Áv/ 41 tworzenie 
(czegoÊ)

formation of a company /fO:'meI.S@n @v @  
'köm.p@.ni/ 20 tworzenie spó∏ki

formation of a contract /fO:'meI.S@n @v @  
'kÁn.tr{kt/ 31, 32, 41 tworzenie umowy

formerly known as /'fO:.m@.li 'n@Un {z/ 8 
dawniej znany jako

fraudster /'frO:d.st@r/ 44 oszust
free movement of goods, services and capital

/'fri: 'mu:v.m@nt @v 'gUdz 'sÆ:.vIs.Iz  @n  
'kAp.I.t@l/ 8 swobodny przep∏yw towarów, 
us∏ug i kapita∏u 

free trade area /"fri: 'treId 'e@.ri.@/ 8 strefa 
wolnego handlu

freehold /'fri:.h@Uld/ 22, 39 w∏asnoÊç, w∏asnoÊciowy
freeholder /'fri:.h@Ul.d@r/ 39 w∏aÊciciel
freezing injunction /'fri:.zIÎ  In'dZöÎk.S@n/ 43 

sàdowe zabezpieczenie polegajàce na zakazie
zbywania, usuwania lub zmniejszania wartoÊci
majàtku przez d∏u˝nika

frontiers /'frön.tI@z/ 8 granice
full survey /'fUl 'sÆ:.veI/ 40 pe∏ny przeglàd
fully binding /'fUl.i 'baIn.dIÎ/ 32 w pe∏ni wià˝àcy
fundamental to /"fön.d@'men.t@l tu:/ 13 

fundamentalny dla

further assistance /'fÆ:.D@r  @'sIs.t@nts/ 16 dalsze
wsparcie

future-proof a contract /'fju:.tS@.pru:f 
@ 'kÁn.tr{kt/ 44 zabezpieczyç umow´ 
na przysz∏oÊç

gains /geInz/ 26 dochody
general application /'dZen.@r.@l "{p.lI'keI.S@n/ 

8 powszechne zastosowanie
general damages /'dZen.@r.@l 'd{m.I.dZIz/ 29 

odszkodowanie ogólne
general partner /'dZen.@r.@l 'pA:t.n@r/ 19 

komplementariusz
general principles /'dZen.@r.@l 'prInt.sI.plz/ 8 

zasady ogólne
generally called /'dZen.@r.@l.i 'kO:ld/ 8 

powszechnie nazywany
get a time extension /'get @ 'taIm  Ik'sten.tS@n/ 

6 uzyskaç przed∏u˝enie terminu
get back to (s.o) /"get 'b{k tu:/ 11 zwróciç si´ do

(kogoÊ) ponownie
get on with (s.t) /"get 'Án wID/ 11 kontynuowaç 

prac´ nad (czymÊ)
get out /"get 'aUt/ 11 wys∏aç
give details /'gIv 'di:.teIlz/ 14 przedstawiaç 

szczegó∏y
give judgment in favour of /'gIv 'dZödZ.m@nt In 

'feI.v@r Áv/ 6 wydaç wyrok na korzyÊç (kogoÊ)
give notice /'gIv 'n@U.tIs/ 41 daç wypowiedzenie
give opinions /'gIv @'pIn.j@nz/ 10 udzielaç opinii
give rise to /'gIv 'raIz tu:/ 1, 34, 41 stanowiç 

podstaw´ do
go on appeal from /'g@U Án @'pi:l frÁm/ 4 byç 

przedmiotem apelacji od
go on appeal to /'g@U Án @'pi:l tu:/ 4 byç 

przedmiotem apelacji do
going concern /'g@U.IÎ k@n'sÆ:n/ 24 funkcjonujàce

przedsi´biorstwo
goods /gUdz/ 43 towary
goodwill /gUd'wIl/ 35 wartoÊç przedsi´biorstwa
govern /'göv.@n/ 35 rzàdziç
government agency /'göv.@n.m@nt 'eI.dZ@nt.si/

7 agencja rzàdowa
government Bill /'göv.@n.m@nt 'bIl/ 2 rzàdowy 

projekt ustawodawczy
graduated /'gr{d.ju.eI.tId/ 9 ukoƒczyç studia
grant a debenture /'grA:nt @ 'de.b@n.tS@r/ 22 

przekazaç skrypt d∏u˝ny
grant a lease /'grA:nt @ 'li:s/ 39 udzieliç prawa 

najmu
grant a licence /'grA:nt @ 'laI.s@nts/ 38 udzielaç 

licencji
grant a patent /'grA:nt @ 'peI.t@nt/ 42 przyznaç 

patent
grant a trademark /'grA:nt @ 'treId.mA:k/ 43 

zarejestrowaç, udzieliç znaku towarowego
grant an injunction /'grA:nt @n In'dZöÎk.S@n/ 

12, 36 udzieliç (na czyjàÊ rzecz) nakazu sàdowego
grant bail /'grA:nt 'beIl/ 5 udzieliç kaucji
grant leave to appeal /'grA:nt 'li:v tu @'pi:l/ 4 

przyznaç zezwolenie do rozpoznania sprawy
przez Izb´ Lordów

grievance procedures /'gri:.v@nts pr@'si:.dZ@z/
41 procedury odwo∏awcze
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gross misconduct /'gr@Us mIs'kÁn.dökt/ 41 
ci´˝kie wykroczenie

grounds /graUndz/ 19 podstawy
grounds exempting the right /'graUndz 

Ig'zempt.IÎ D@ 'raIt/ 39 przes∏anki 
wy∏àczajàce uprawnienie

grounds for believing /"graUndz fO: bI'li:.vIÎ/ 5 
podstawy do uznania

guarantee in favour of /"g{r.@n'ti: In 'feI.v@r Áv/
39 por´czenie na rzecz

guarantee the obligations /"g{r.@n'ti: Di: 
"Áb.lI'geI.S@nz/ 19 zabezpieczyç zobowiàzania

guarantor /"g{r.@n'tO:r/ 39 por´czyciel
guidelines /'gaId.laInz/ 44 wytyczne
guiding principle /'gaId.IÎ 'prInt.sI.pl/ 27, 45 

zasady przewodnie
hacking /'h{k.IÎ/ 44 hacking

hard copy /"hA:d 'kÁp.i/ 11, 14 wydruk
harm /hA:m/ 4, 28, 29 szkoda, szkodziç
have effect /h{v I'fekt/ 32 byç skutecznym
head of state /'hed @v 'steIt/ 1 g∏owa paƒstwa
head up /"hed 'öp/ 11, 13 kierowaç
heading /'hed.IÎ/ 33 tytu∏ 
Heads of Terms /'hedz @v 'tÆ:mz/ 16, 40 

wst´pne warunki
hear evidence /'hI@r 'ev.I.d@nts/ 4 rozpatrywaç 

dowody
hearing /'hI@.rIÎ/ 28 posiedzenie
hearing of the application /'hI@.rIÎ @v Di: 

"{p.lI'keI.S@n/ 12 rozpatrzenie wniosku
hereafter /"hI@'rA:f.t@r/ 18 po tym
hereby /"hI@'baI/ 18, 33 niniejszym
herein /"hI@'rIn/ 18 w tym
hereof /"hI@r'Áv/ 18 tego
hereto /"hI@'tu:/ 18 do tego
herewith /"hI@'wID/ 18 z tym
hesitate /'hez.I.teIt/ 16 wahaç si´
hierarchical /"haI@'rA:.kI.k@l/ 12 hierarchiczny
hierarchy of the courts /'haI@.rA:.ki @v D@ 'kO:ts/

1, 3, 12 hierarchia sàdów
High Court Judge /"haI kO:t 'dZödZ/ 12 S´dzia 

Wysokiego Trybuna∏u
High Court of Justice /"haI "kO:t @v 'dZös.tIs/ 4 

Wysoki Trybuna∏ SprawiedliwoÊci
high quality /haI 'kwÁl.I.ti/ 13 wysoka jakoÊç
hire contract /haI@ 'kÁn.tr{kt/ 31 umowa najmu
hire purchase agreement /haI@ 'pÆ:.tS@s 

@'gri:.m@nt/ 31 umowa sprzeda˝y ratalnej
hold the office of /'h@Uld Di: 'Áf.Is Áv/ 23 

piastowaç stanowisko 
hold the office of director /'h@Uld Di 'Áf.Is Áv 

daI'rek.t@r/ 23 piastowaç stanowisko cz∏onka 
zarzàdu

hostile takeover /'hÁs.taIl 'teIk"@U.v@r/ 27 
wrogie przej´cie

House of Lords /"haUs @v 'lO:dz/ 4 Izba Lordów
housing association /'haU.zIÎ @"s@U.si'eI.S@n/ 26

spó∏dzielnia mieszkaniowa
human rights /"hju:.m@n 'raIts/ 8 prawa cz∏owieka
identical /aI'den.tI.k@l/ 43 identyczny
identifiable individuals /aI'den.tI.faI.@.bl  

"IndI'vId.ju.@lz/ 44 mo˝liwe do 
zidentyfikowania osoby

identification procedures /aI"den.tI.fI'keI.S@n  
pr@'si:.dZ@z/ 14, 15 procedury identyfikacyjne

identified /aI'den.tI.faId/ 15 identyfikowany
identify the source /aI'den.tI.faI D@ 'sO:s/ 43 

identyfikowaç êród∏o
identity /aI'den.tI.ti/ 15 to˝samoÊç
identity theft /aI'den.tI.ti 'Teft/ 44 kradzie˝ 

to˝samoÊci
i.e. (id est) /Id est/ 18 tj. (to jest)
illegally obtained content /I'li:.g@l.i @b'teInd 

'kÁn.tent/ 44 nielegalnie uzyskane dane, treÊci
impartial opinion /Im'pA:.S@l @'pIn.j@n/ 30 

bezstronna opinia
implementation /"Im.plI.men'teI.S@n/ 45 

implementacja
implied conditions /Im'plaId k@n'dIS.@nz/ 34 

warunki, postanowienia domniemane
implied from conduct /Im'plaId fr@m 'kÁn.dökt/

32 wywnioskowane z zachowania
implied into the contract /Im'plaId "In.tu: D@ 

'kÁn.tr{kt/ 34 uznane za stanowiàce element 
umowy

implied terms /Im'plaId 'tÆ:mz/ 34, 37 warunki 
dorozumiane

implied under statute /Im'plaId 'ön.d@ 'st{tS.u:t/
34 ustawowo dorozumiany

impose a duty on /Im'p@Uz @ 'dju:.ti Án/ 8 
na∏o˝yç c∏o na

impose a monetary penalty /Im'p@Uz @'mön.I.tri
'pen.@l.ti/ 28 na∏o˝yç kar´ pieni´˝nà

impose implied terms and conditions /Im'p@Uz 
Im'plaId 'tÆ:mz @n k@n'dIS.@nz/ 28, 37 
wprowadzaç dorozumiane postanowienia

impose limits on /Im'p@Uz 'lIm.Its Án/ 35 
nak∏adaç ograniczenia dla

imprisonment /Im'prIz.@n.m@nt/ 4 wi´zienie
in administration /In @d"mIn.I'streI.S@n/ 24 

w zarzàdzie komisarycznym
in breach of contract /In "bri:tS @v 'kÁn.tr{kt/ 

41 (byç) naruszajàcym umow´
in camera /"In'k{m.r@/ 18 przy drzwiach 

zamkni´tych
in contravention of /In "kÁn.tr@'ven.tS@n Áv/ 42 

z naruszeniem
in curia /In 'kjU@.ri.@/ 18 w trybie jawnym, 

z udzia∏em publicznoÊci
in custody /In 'kös.t@.di/ 5 w areszcie
in excess of /In ek'ses Áv/ 14, 26 przewy˝szajàcy
in force /In 'fO:s/ 35 w mocy
in-house counsel /"In.haUs 'kaUnt.s@l/ 10 prawnik

wewn´trzny
in practice /In 'pr{k.tIs/ 10 praktykujàcy
in receivership /In rI'si:.v@.SIp/ 24 w upad∏oÊci
in relation to /In rI'leI.S@n tu:/ 16, 24 w zwiàzku z
in respect of /In rI'spekt Áv/ 38 w odniesieniu do
in situ /"In'sIt.ju:/ 18 w oryginalnej sytuacji, 

na miejscu (zdarzenia)
in the absence of /In Di: '{b.s@nts Áv/ 33 

w braku
in the event that /In Di: I'vent D{t/ 14 

w przypadku gdy
in the meantime /In D@ 'mi:n.taIm/ 14 

w mi´dzyczasie
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in their entirety /In De@r In'taI@.rI.ti/ 8 w ca∏oÊci
in writing /In 'raI.tIÎ/ 32 na piÊmie
include /In'klu:d/ 13 w∏àczaç
income /'In.köm/ 26 dochód
incorporate into /In'kO:.p@r.eIt "In.tu:/ 1, 37, 40

inkorporowaç do
incorporate terms /In'kO:.p@r.eIt 'tÆ:mz/ 31, 37

w∏àczyç warunki
incorporated into /In'kO:.p@r.eI.tId "In.tu:/ 1, 37,

40 inkorporowany do
incorporates /In'kO:.p@r.eIts/ 13 zawiera w sobie
incorporation /In"kO:.p@r'eI.S@n/ 20 tworzenie

spó∏ki
incur costs /In'kÆ: 'kÁsts/ 14 ponosiç koszty
indemnity insurance premium /In'dem.n@.ti 

In'SU@.r@nts 'pri:.mi.@m/ 14 sk∏adka 
ubezpieczenia od odpowiedzialnoÊci cywilnej

independent expert /"In.dI'pen.d@nt 'ek.spÆ:t/ 30
niezale˝ny specjalista

indictable offence /In'daI.t@.bl @'fents/ 4, 5 
zbrodnia

indictment /In'daIt.m@nt/ 5 akt oskar˝enia
indirect loss /"In.daI'rekt 'lÁs/ 35 szkoda 

poÊrednia
induction course /In'dök.S@n 'kO:s/ 12 kurs 

wprowadzajàcy
industrial application /In'dös.tri.@l "{p.lI'keI.S@n/

42 zastosowanie przemys∏owe
information readily available /"In.f@'meI.S@n 

'red.I.li @'veI.l@.bl/ 44 informacja ∏atwo
dost´pna

information technology /"Inf@'meI.S@n  
tek'nÁl.@.dZi/ 44 technologia informatyczna

information that constitutes personal data 

/"In.f@'meI.S@n D@t 'kÁnt.stI.tju:ts 'pÆ:.s@n.@l
'deI.t@/ 44 informacja stanowiàca dane 
osobowe

informed consent /In'fO:md  k@n'sent/ 44 
poinformowana zgoda

infringe regulations /In'frIndZ reg.jU'leI.S@nz/ 
44 naruszaç regulacje

infringement /In'frIndZ.m@nt/ 43 naruszenie
infringing documents /In'frIn.dZIÎ  'dÁk.jU.m@nts/

43 dokumenty b´dàce êród∏em naruszenia
initiate (a consultative process) /I'nIS.i.eIt/ 2

inicjowaç proces konsultacyjny
initiate a claim /I'nIS.i.eIt @ 'kleIm/ 6 wnosiç 

powództwo
initiate criminal proceedings /I'nIS.i.eIt 'krIm.I.n@l

pr@U 'si:.dIÎz/ 5 inicjowaç sàdowe post´powanie
karne  

injunction /In'dZöÎk.S@n/ 1, 12, 36, 43, 45 nakaz 
sàdowy

injured by damage or loss /'In.dZ@d  baI 'd{m.IdZ
O: 'lÁs/ 29 poszkodowany

injury /'In.dZ@r.i/ 4, 29 szkoda na osobie
innovative illegal activities /'In.@.v@.tIv I'li:.g@l

{k'tIv.I.ti:z/ 44 nowe rodzaje przest´pstw
Inns of Court /'Inz @v 'kO:t/ 10 Izba Adwokacka,

siedziba Izby Adwokackiej
insecure server /"In.sI'kjU@ 'sÆ:.v@r/ 44 

niezabezpieczony serwer
insolvency /In'sÁl.v@nt.si/ 24 niewyp∏acalnoÊç

insolvency practitioner (IP) /In'sÁl.v@t.si  
pr{k'tIS.@n.@r/ /"aI'pi:/ 24 syndyk

insolvency proceedings /In'sÁl.v@nt.si pr@'si:.dIÎz/
6 post´powanie upad∏oÊciowe 

insolvent /In'sÁl.v@nt/ 24 niewyp∏acalny
inspection /In'spek.S@n/ 6 nast´pujàce po 

ujawnieniu dokumentów posiadanych przez
obie strony procesu dzia∏ania stron w celu
umo˝liwienia wzajemnej wymiany i skopiowa-
nia dokumentów

instalments /In'stO:l.m@nts/ 26 raty
instantaneous /"Int.st@n'teI.ni.@s/ 31 

natychmiastowy
institution /"Int.stI'tju:.S@n/ 17 instytucja
instruct /In'strökt/ 9, 10, 11, 30, 40, 45 zlecaç
instructed to /In'strök.tId tu:/ 14 mieç polecenie do
insurance /In'SU@.r@nts/ 30 ubezpieczenie
Intellectual Property (IP) /"In.t@l'ek.tju.@l

'prÁp.@.ti/ /"aI'pi:/ 42, 43 W∏asnoÊç Intelektualna
intention /In'ten.S@n/ 31 zamiar
inter alia /"In.t@r 'eI.li.@/ 18 mi´dzy innymi
interim injunction /'In.t@r.Im In'dZöÎk.S@n/ 12, 

43 zarzàdzenie tymczasowe
interim remedy /'In.t@r.Im 'rem.@.di/ 43 

tymczasowy Êrodek ochrony prawnej
internal reporting procedures /In'tÆ:.n@l  rI'pO:.tIÎ

pr@'si:.dZ@z/ 15 wewn´trzne procedury 
sprawozdawcze

Internet name licensing authorities /'In.t@.net
'neIm 'laI.s@nt.sIÎ O:'TÁr.I.tiz/ 43 cia∏a 
licencjonujàce nazwy internetowe   

interpret provisions /In'tÆ:.prIt pr@'vIZ.@nz/ 31
interpretowaç przepisy

interpretation /In"tÆ:.prI'teI.S@n/ 33 wyk∏adnia
introduce a bill /"In.tr@'dju:s @ 'bIl/ 2 

przedk∏adaç projekt ustawodawczy
invention /In'vent.S@n/ 42 wynalazek
inventive step /In'ven.tIv 'step/ 42 poziom

wynalazczy
inventor /In'ven.t@r/ 42 wynalazca
investigate a crime /In'ves.tI.geIt @ 'kraIm/ 5 

prowadziç Êledztwo lub dochodzenie w sprawie
przest´pstwa

investigation /In"ves.tI'geI.S@n/ 40 sprawdzenie
involve /In'vÁlv/ 15 pociàgaç za sobà
involved in /In'vÁlvd In/ 13 zaanga˝owany w
IP rights /"aI'pi: 'raIts/ 43 prawa w∏asnoÊci 

intelektualnej
ipso facto /"Ip.s@U 'f{k.t@U/ 18 z racji samego faktu
issue /'IS.u:/ 6 z∏o˝yç
issue shares /'IS.u: 'Se@ rz/ 21 emitowaç akcje
itemised pay statement /'aI.t@.maIzd 'peI

'steIt.m@nt/ 41 szczegó∏owe oÊwiadczenie 
w sprawie sk∏adników wynagrodzenia

joined /dZOInd/ 9 do∏àczyç do (czas przesz∏y)
jointly and severally liable /'dZOInt.li @nd  

'sev.@r.@l.i 'laI.@.bl/ 19 odpowiedzialny solidarnie
judge /dZödZ/ 12 s´dzia
judgment /'dZödZ.m@nt/ 6 wyrok 
judicial bodies /dZu:'dIS.@l  'bÁd.iz/ 7 organy 

sàdownicze
judicial decisions /dZu:'dIS.@l dI'sI.Z@nz/ 3 

wyroki sàdowe
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judicial offices /dZu:'dIS.@l 'Áf.IsIz/ 12 urz´dy 
s´dziowskie

(the) Judiciary /(D@) dZu:'dIS.@r.i/ 12 W∏adza 
sàdownicza

junior barrister /'dZu:.ni.@  'b{r.I.st@r/ 10 
m∏odszy adwokat

jurisdiction /"dZU@.rIs'dIk.S@n/ 1 jurysdykcja
jury /'dZU@.ri/ 5 ∏awa przysi´g∏ych
Justice and Home Affairs Policy /'dZös.tIs @n 

'h@Um @'fe@z 'pÁl.@.si / 8 Polityka Wymiaru 
SprawiedliwoÊci i Spraw Wewn´trznych

justify the risk /"dZös.tI.faI D@ 'rIsk/ 29 
usprawiedliwiaç ryzyko

keep a register of experts /"ki:p @ "redZ.I.st@r

@v 'ek.spÆ:ts/ 30 prowadziç rejestr specjalistów
keep terms /"ki:p 'tÆ:mz/ 10 spo˝ywaç obiady 

w siedzibie Izby Adwokackiej
known as /'n@Un {z/ 17 znany jako
labour relations /'leI.b@ rI'leI.S@nz/ 41 stosunki pracy
landlord /'l{nd.lO:d/ 39 wynajmujàcy
language clause /'l{Î.gwIdZ 'klO:z/ 35 klauzula 

j´zykowa 
lapse of time /"l{ps @v 'taIm/ 32 up∏yw czasu
large part of /'lA:dZ 'pA:t Áv/ 11 znaczna cz´Êç 

(czegoÊ)
late filing penalty /'leIt 'faI.lIÎ 'pen.@l.ti/ 23 

kara za opóênione z∏o˝enie
Latin terms /'l{t.In 'tÆ:mz/ 18 terminy ∏aciƒskie
law /lO:/ 1 prawo
law firm /'lO: 'fÆ:m/ 13 firma prawnicza
Law Lords /'lO: "lO:dz/ 12 Lordowie prawa
law reports /'lO: rI'pO:ts/ 3 raporty prawne
lay clients /'leI 'klaI.@nts/ 10 klienci nie b´dàcy 

prawnikami
lay down /"leI 'daUn/ 12 ustanawiaç
lay magistrate /'leI 'm{dZ.I.streIt/ 4 s´dzia pokoju
lay representative /'leI "rep.rI'zen.t@.tIv/ 7 

niefachowy reprezentant
lead /li:d/ 13 kierowaç
leapfrog /'li:p.frÁg/ 4 przeskoczyç
lease /li:s/ 22, 31, 39 najem
leasehold /'li:s.h@Uld/ 39 najem
leasehold interest /'li:s.h@Uld 'In.t@r.est/ 39 

prawo najmu
leaseholder /'li:s.h@Uld@r/ 39 najemca
leave /li:v/ 23, 41 pozwolenie, urlop
leave to appeal /"li:v tu @'pi:l/ 4 zezwolenie do 

rozpoznania sprawy przez Izb´ Lordów
legal adviser /'li:.g@l @d'vaI.z@r/ 9 radca prawny, 

doradca prawny
legal agreement /'li:.g@l @'gri:.m@nt/ 31 prawnie 

wià˝àca umowa, majàca na celu stworzenie 
stosunku prawnego 

legal aid /'li:.g@l 'eId/ 5 pomoc prawna
legal challenge /'li:.g@l 'tS{l.IndZ/ 44 prawne 

wyzwanie
legal charge /'li:.g@l 'tSA:dZ/ 22 zabezpieczenie 

rzeczowe, dokument zabezpieczenia rzeczowego
legal development /'li:.g@l dI'vel.@p.m@nt/ 37 

zmiana w prawie
legal entity /'li:.g@l 'en.tI.ti/ 19 osoba prawna
legal executive /'li:.g@l Ig'zek.jU.tIv/ 13 asystent

prawny

legal expenses insurance /'li:.g@l Ik'spent.sIz 
In'SU@.r@nts/ 30 ubezpieczenie od kosztów 
prawnych

legal framework /'li:.g@l 'freIm.wÆ:k/ 45 
podbudowa prawna

legal person /'li:.g@l 'pÆ:s@n/ 1 podmiot prawny
legal practitioner /'li:.g@l pr{k'tIS.@n.@r/ 9 

praktykujàcy prawnik
legal relations /'li:.g@l rI'leI.S@nz/ 31 stosunek

prawny
legal secretary /'li:.g@l 'sek.r@.tri/ 11 sekretarka 

prawna
legal services /'li:.g@l 'sÆ:.vIs.Iz/ 13 us∏ugi prawne
legal system /'li:.g@l 'sIs.t@m/ 1 system prawny
legislate /'ledZIsleIt/ 1 stanowiç prawo
legislate for /'ledZ.I.sleIt fO:r/ 2 stanowiç prawo 

dotyczàce
legislation /"ledZ.I'sleI.S@n/ 2, 44 ustawodawstwo
legislative authority /'ledZ.I.sl@.tIv O:'TÁr.I.ti/ 1 

w∏adza ustawodawcza
legislature /'ledZ.I.sl@.tS@r/ 1 legislatura
lessee /les'i:/ 39 najemca
lessor /les'O:r/ 22, 39 wynajmujàcy
let /let/ 22 wynajàç
letters (are) prepared as if /'let.@z prI'pe@d {z If/

14 pisma przygotowane jak gdyby
Lexcel compliant /"leksel  k@m'plaI.@nt/ 14 

zgodny ze standardem Lexcel

liability /"laI.@'bIl.I.ti/ 1, 20, 21, 26, 29, 35 
zobowiàzanie

liability clause /"laI.@'bIl.I.ti 'klO:z/ 38 klauzula 
odpowiedzialnoÊci

libel /'laI.b@l/ 29 znies∏awienie uczynione na piÊmie
licence /'laI.s@nts/ 38 licencja
licence agreement /'laI.s@nts @'gri:.m@nt/ 38 

umowa licencyjna
license /'laI.s@nts/ 38, 42 licencjonowaç
licensed /'laI.s@ntst/ 43 licencjonowaç
licensee /"laI.s@nt'si:/ 38 licencjobiorca
licensing agreement /'laI.s@ntsIÎ @'gri:.m@nt/ 38 

umowa licencyjna
licensing and distribution /'laI.s@ntsIÎ @n 

"dIs.trI'bju:.S@n/ 38 licencjonowanie 
i dystrybucja

licensing revenues /'laI.s@nt.sIÎ 'rev.@n.ju:z/ 38 
dochody z licencji

licensor /'laI.s@nts.'O:r/ 38 licencjodawca
like work /'laIk wÆ:k/ 41 taka sama praca
likely amount /'laI.kli @'maUnt/ 30 prawdopodobna

kwota
limit liability /'lIm.It "laI.@'bIl.I.ti/ 35, 37 

ograniczaç odpowiedzialnoÊç
limitation clause /"lIm.I'teI.S@n 'klO:z/ 33, 35, 38

klauzula ograniczenia (odpowiedzialnoÊci)
limitation period /"lIm.I'teI.S@n 'pI@.ri.@d/ 30, 32

okres przedawnienia
limited company /'lIm.I.tId 'köm.p@.ni/ 19, 20 

spó∏ka kapita∏owa
Limited Liability Partnership (LLP) /'lIm.I.tId

"laI.@'bIl.I.ti 'pA:t.n@.SIp/ /"el.el'pi:/ 19 spó∏ka 
komandytowa

limited partner /'lIm.I.tId 'pA:t.n@r/ 19 
komandytariusz
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liquidated /'lIk.wI.deI.tId/ 6 (powództwo) 
dotyczàce okreÊlonej sumy pieni´˝nej

liquidated damages /'lIk.wI.deI.tId 'd{m.I.dZIz/
36 kary umowne

liquidation /"lIk.wI'deI.S@n/ 20, 24 likwidacja
liquidator /'lIk.wI.deI.t@/ 24 likwidator
listed building /'lIs.tId 'bIl.dIÎ/ 45 budynek 

wpisany do rejestru zabytków
litigation department /"lIt.I'geI.S@n  dI'pA:t.m@nt/

30 departament spraw procesowych
loan agreement /'l@Un @'gri:m@nt/ 31 umowa 

po˝yczki
lodge a claim /'lÁdZ @ 'kleIm/ 7 sk∏adaç powództwo
longstop date /'lÁÎstÁp 'deIt/ 40 data koƒcowa
Lord Chancellor /"lO:d 'tSA:nt.s@l.@r/ 12 Lord 

Kanclerz
Lord Justices of Appeal /"lO:d 'dZös.tI.sIz @v 

@'pi:l/ 12 Lordowie s´dziowie odwo∏awczy
Lords of Appeal in Ordinary /"lO:dz @v @'pi:l In 

'O:.dI.n@.ri/ 12 Cz∏onkowie sàdu apelacyjnego 
Izby Lordów

loss /lÁs/ 29, 34, 38 szkoda majàtkowa
loss arising from /'lÁs @'raI.zIÎ frÁm/ 35, 38

szkoda wynikajàca z
loss of earnings /"lÁs @v 'Æ:.nIÎz/ 29 utrata 

zarobków
losses /'lÁsIz/ 43 straty
lot /lÁt/ 40 nieruchomoÊç
Magistrates’ Court /'m{dZ.I.streIts "kO:t/ 4 

Sàd Pokoju
maintain /meIn'teIn/ 15 utrzymywaç
make a call for /"meIk @ 'kO:l fO:r/ 21 wezwaç 

do (uczynienia czegoÊ), za˝àdaç
make an agreement /"meIk @n @'gri:.m@nt/ 31 

zawrzeç umow´
make an invitation to treat /"meIk @n "In.vI'teI.S@n

t@ 'tri:t/ 31 og∏osiç zaproszenie do przetargu
make an order /"meIk @n 'O:.d@r/ 6 wydaç nakaz
make aware of /"meIk @'we@r Áv/ 15 

poinformowaç o, uÊwiadomiç (coÊ)
make express /"meIk Ik'spres/ 15 uczyniç 

wyraênym
make interim payments /"meIk 'In.t@r.Im 

'peI.m@nts/ 29 uiszczaç p∏atnoÊci tytu∏em zaliczki
make redundant /"meIk rI'dön.d@nt/ 41 zwalniaç 
make significant investment in /"meIk sIg'nIf.I.k@nt

In'vest.m@nt In/ 13 czyniç znacznà inwestycj´ w
mandatory requirements /'m{n.d@.tri 

rI'kwaI@.m@nts/ 12 obowiàzkowe wymogi
mark /mA:k/ 43 znak
mark up /"mA:k 'öp/ 11 zanotowaç, zaznaczyç
market investigation /'mA:.kIt  In"ves.tI'geI.S@n/

28 badanie rynku
market investigation reference /'mA:.kIt  

In"ves.tI'geI.S@n 'ref.@r.@nts/ 28 skierowanie 
do badania rynku

market value /'mA:.kIt 'v{l.ju:/ 21 wartoÊç 
rynkowa

Master’s Degree (LLM) /'mA:st@z dI'gri:/ 
/"el.el'em / 9  stopieƒ magistra

matter /'m{t.@r/ 14 sprawa
matters of fact /'m{t.@z @v 'f{kt/ 4 okolicznoÊci

faktyczne, stan faktyczny

measure outputs /'meZ.@r 'aUt.pUts/ 13 mierzyç
wydajnoÊç

Med-Arb /me.dA:b/ 25 Mediacja i Arbitra˝
Mediation and Arbitration (Services)

/"mi:.di'eIS@n @nd "A:.bI'treI.S@n/ 25 Mediacja
i Arbitra˝ + us∏ugi

mediated settlement /'mi:.di.eI.tId 'set.l.m@nt/
25 ugoda mediowana

mediation /"mi:.di'eI.S@n/ 25 mediacja
mediation organisation /"mi:.di'eI.S@n 

"O:.g@n.aI'zeI.S@n/ 25 organizacja mediacyjna
mediator /'mi:.di.eI.t@r/ 25 mediator
medical records /'med.I.k@l 'rek.O:dz/ 30 

dokumentacja medyczna
medical treatment /'med.I.k@l 'tri:t.m@nt/ 29, 30

leczenie
meet /mi:t/ 13 zaspokajaç
member of a company /'mem.b@r @v @ 'köm.p@.ni/

21 wspólnik danej spó∏ki
Member States /'mem.b@r 'steIts/ 8 Paƒstwa

Cz∏onkowskie
members /'mem.b@z/ 19, 24 wspólnicy
members’ club /'mem.b@z 'klöb/ 26 klub 

cz∏onkowski
Members of Parliament /"mem.b@z @v 'pA:.lI.m@nt/

1 cz∏onkowie parlamentu
Members’ voluntary liquidation /'mem.b@z 

'vÁl.@n.tri "lIk.wI'deI.S@n / 24 dobrowolna 
likwidacja wyp∏acalnej spó∏ki

Memorandum and Articles of Association

/"mem.@'r{n.d@m @n 'A:.tI.klz @v 
@"s@U.si'eI.S@n/ 20 Statut Spó∏ki

merge /mÆ:dZ/ 27 ∏àczyç si´
merger inquiry /'mÆ:.dZ@r In'kwaI@.ri/ 28 

dochodzenie w sprawie koncentracji
merger /'mÆ:.dZ@r/ 9, 27 fuzja
mini-pupillage /"mIn.i 'pju:.p@l.IdZ/ 10 

mini-praktyka
minimum authorised share capital /'mIn.I.m@m

'O:.T@r.aIzd 'Se@r 'k{p.I.t@l / 19 minimalny 
dopuszczalny kapita∏ zak∏adowy

minor /'maI.n@r/ 4, 32 osoba nieletnia, osoba 
niepe∏noletnia

minutes /'mIn.Its/ 11, 23 zapis, protoko∏y
misleading /mIs'li:.dIÎ/ 28, 43 mylàcy
misrepresentation /"mIs.rep.rI.zen'teI.S@n/ 34, 

36, 43, 44 wprowadzenie w b∏àd
monetary penalty /'mön.I.tri 'pen.@l.ti/ 28 kara 

pieni´˝na
monetary value /'mön.I.tri 'v{l.ju:/ 6 wartoÊç 

pieni´˝na
money laundering /'mön.i 'lO:n.drIÎ/ 15, 44 

pranie brudnych pieni´dzy
monitor workloads /'mÁn.I.t@ 'wÆ:k.l@Udz/ 13 

monitorowaç obcià˝enie pracà
monitoring /'mÁn.I.t@rIÎ/ 45 monitorowanie
monopoly power /m@'nÁp.@l.i 'paU@r/ 28 

pozycja monopolistyczna
mortgage (n) /'mO:.gIdZ/ 20, 22 hipoteka
mortgage (v) /'mO:.gIdZ/ 20, 22 obcià˝yç 

hipotecznie
mortgagee /"mO:gI'dZi:/ 22 wierzyciel hipoteczny
multi track /'möl.ti"tr{k/ 6 wieloÊcie˝kowy
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multiple systems /'möl.tI.pl 'sIs.t@mz/ 38 wiele
stanowisk

mutual assistance in policing /'mju:.tSu.@l  
@'sIs.t@nts In p@'li:.sIÎ/ 44 wzajemne wsparcie
w zapewnianiu porzàdku

national /'n{S.@n.@l/ 8 krajowe, narodowe
national law /'n{S.@n.@l 'lO:/ 8 prawo narodowe, 

prawo krajowe
national sovereignty /'n{S.@n.@l 'sÁv.rIn.ti/ 8 

narodowa suwerennoÊç
negligence /'neg.lI.dZ@nts/ 29, 30, 35 zaniedbanie,

b∏àd
negotiate detailed terms /nI'g@U.Si.eIt 'di:.teIld 

'tÆ:mz/ 40 negocjowaç szczegó∏owe warunki
no win no fee /"n@U "wIn "n@U 'fi:/ 30 „nie ma 

sukcesu, nie ma zap∏aty”
nominal capital /'nÁm.I.n@l 'k{p.I.t@l/ 21 

kapita∏ zak∏adowy
nominal value /'nÁm.I.n@l 'v{l.ju:/ 21, 31 

wartoÊç nominalna
nominated to receive disclosures /'nÁm.I.neI.tId

t@ "rI'si:v dIs'kl@U.Z@z/ 15 wyznaczony do
otrzymywania danych podlegajàcych ujawnieniu

non-binding instruments /nÁn'baIn.dIÎ 
'In.str@.m@nts/ 45 niewià˝àce instrumenty

non-cash consideration /nÁn 'k{S 
k@n"sId.@'reI.S@n/ 21 aport

non-compliance with /"nÁn.k@m'plaI.@nts wID/ 
28 nieprzestrzeganie (czegoÊ)

non-contentious litigation /"nÁn.k@n'tent.S@s 
"lIt.I'geI.S@n/ 6 post´powanie nieprocesowe

non-exclusive /"nÁn.Iks'klu:.sIv/ 38 niewy∏àczna
non-exhaustive illustrations /"nÁn.Ig'zO:.stIv 

"Il.@'streI.S@nz/ 35 przyk∏ady nie wyczerpujàce
zakresu znaczeniowego

non-obvious /"nÁn'Áb.vi.@s/ 42 nieoczywisty
non-practising /"nÁn'pr{k.tI.sIÎ/ 10 

nie obejmujàce praktykowania
not be liable whatsoever /nÁt bi: 'laI.@.bl 

"wÁt.s@U'ev.@r/ 35 w ˝adnej mierze odpowiedzialny
not guilty plea /nÁt 'gIl.ti "pli:/ 5 wniosek 

o uniewinnienie
notice of change /"n@U.tIs @v 'tSeIndZ/ 23 

powiadomienie o zmianie
notice of termination of employment /'n@U.tIs

@v "tÆ:.mI'neI.S@n @v Im'plOI.m@nt / 41 
wypowiedzenie zatrudnienia 

notifiable offence /'n@U.tI.faI.@.bl @'fents/ 5 
przest´pstwo

notify /'n@U.tI.faI/ 26 zawiadamiaç
notwithstanding /"nÁt.wID'st{n.dIÎ/ 18 pomimo
novation /n@U'veI.S@n/ 36 odnowienie
novel /'nÁv.@l/ 42 nowy
nuisance /'nju:.s@nts/ 29 immisje
objects /'Áb.dZekts/ 20 cele
obligation on /"Áb.lI'geI.S@n Án/ 8 zobowiàzanie na
obligations under contract /"Áb.lI'geI.S@nz 

"ön.d@ 'kÁn.tr{kt/ 36 zobowiàzania umowne
obsolete /'Áb.s@.li:t/ 2 przestarza∏y
obtain a degree /@b"teIn @ dI'gri:/ 9 uzyskaç 

stopieƒ
obtain approval /@b"teIn @'pru:.v@l/ 14 uzyskaç 

zgod´

obtain by deception /@b"teIn baI dI'sep.S@n/ 44 
uzyskaç za pomocà podst´pu

obtain consent to the assignment /@b"teIn 
k@n'sent tu: Di: @'saIn.m@nt/ 39 uzyskaç zgod´
na przeniesienie

obtain medical records /@b"teIn 'med.I.k@l 
're.kO:dz/ 30 uzyskaç dokumentacj´ medycznà

occupation /"Ák.jU'peI.S@n/ 39 zajmowanie
occupational pension scheme /"Ák.jU'peI.S@n.@l 

'pent.S@n 'ski:m/ 24 pracowniczy program 
emerytalny

occupier /'Ák.jU.paI.@r/ 39 u˝ytkownik
offence /@'fents/ 28 przest´pstwo
offence under this regulation /@'fents "ön.d@ DIs

"reg.jU'leI.S@n/ 15 przest´pstwo wynikajàce 
z niniejszej ustawy

offender /@'fen.d@r/ 1, 5 przest´pca
offer (n) /'Áf.@r/ 31, 37 oferta
offer (v) /'Áf.@r/ 13 oferowaç
offeree /"Áf.@'ri:/ 27, 31 adresat oferty
offeror /"Áf.@'rO:/ 27, 31 oferent
Office for Harmonisation in the Internal Mar-

ket (OHIM) /'Áf.Is fO:r"hA:.m@.naI'zeI.S@n In Di 
In'tÆ:n@l 'mA:.kIt/ /"@U.eItS.aI'em/ 43 Urzàd
Harmonizacji Rynku Wewn´trznego (UHRW)

office manual /'Áf.Is 'm{n.ju.@l/ 14 instrukcja 
biurowa

on behalf of /Án bI'hA:f Áv/ 16, 24, 36 w imieniu
on secondment /Án sI'kÁnd.m@nt/ 9 delegowany 
on the seller’s terms /Án D@ 'sel.@z 'tÆ:mz/ 37 

na warunkach sprzedawcy
one-off transaction /"wön 'Áf tr{n'z{k.S@n/ 15 

jednorazowa transakcja
operative clause /'Áp.@r.@.tIv 'klO:z/ 33 klauzula 

operacyjna
operative provisions /'Áp.@r.@.tIv pr@'vIZ.@nz/ 

33 przepisy operacyjne
opinion /@'pIn.j@n/ 8, 30 opinia
orally /'O:.r@.li/ 32 ustnie
original /@'rIdZ.I.n@l/ 43 oryginalny
original jurisdiction /@'rIdZ.I.n@l "dZU@.rIs'dIk.S@n/

4 w∏aÊciwoÊç pierwszoinstancyjna
original work /@'rIdZ.I.n@l 'wÆ:k/ 42 utwór pierwotny
out of office message /"aUt @v 'Áf.Is 'mes.IdZ/

11 ustawienie powodujàce automatyczne wysy-
∏anie wiadomoÊci o nieobecnoÊci w biurze

outcome /'aUt.köm/ 30 nast´pstwo
outside /"aUt'saId/ 35 poza
overall responsibility for /'@U.v@.rO:l  

rI"spÁnt.sI'bIl.I.ti  fO:r/ 14 ogólna 
odpowiedzialnoÊç za

override /"@U.v@'raId/ 3, 37 uniewa˝niaç
owe to /'@U tu:/ 29 byç winnym (komuÊ)
pain and suffering /"peIn @n 'söf.@r.IÎ/ 29 

ból i cierpienie
par value /pA:r 'v{l.ju:/ 21 wartoÊç nominalna 
paralegals /"p{r.@'li:.g@lz/ 11 asystent prawny
part-time /"pA:t'taIm/ 41 niepe∏noetatowy
partial performance /'pA:.S@l p@'fO:.m@nts/ 36 

cz´Êciowe wykonanie
particulars /p@'tIk.jU.l@z/ 6 twierdzenia i wnioski
parties concerned /'pA:.tiz k@n'sÆ:nd/ 31 dane 

Strony
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partly performed /'pA:t.li p@'fO:md/ 36 cz´Êciowe
wykonanie

partner /'pA:t.n@r/ 9, 11, 19 partner, wspólnik
partner-led team /'pA:t.n@ led 'ti:m/ 13 zespó∏ 

kierowany przez partnera
Partnership Agreement /'pA:t.n@.SIp
@'gri:.m@nt/ 19 umowa spó∏ki
partnership /'pA:t.n@.SIp/ 9, 19, 26 spó∏ka 

osobowa
party /'pA:.ti/ 7, 12, 32, 33 strona
pass /pA:s/ 40 przekazaç
pass an Act /"pA:s @n '{kt/ 2 wydaç ustaw´
passing off /'pA:sIÎ 'Áf/ 43 „podawanie si´”
patent /'peI.t@nt/ 42 patent
patent application /'peI.t@nt "{p.lI'keI.S@n/ 42 

wniosek o udzielenie patentu
patent holder /'peI.t@nt 'h@Ul.d@r/ 42 

uprawniony z patentu
patentable /'peI.t@nt@.bl/ 42 patentowalny
payment schedule /'peI.m@nt 'Sed.ju:l/ 30 plan 

wynagrodzenia
penal establishment /'pi:.n@l I'st{b.lIS.m@nt/ 12 

zak∏ad karny
penalties arise /'pen.@l.tiz @'raIz/ 40 kary 

pojawiajà si´
penalty /'pen.@l.ti/ 40 kara
per pro /"pÆ: 'pr@U/ 18 per procura

per se /"pÆ:'seI/ 18 samo przez si´
perform a condition /p@'fO:m @ k@n'dIS.@n/ 34 

wykonaç warunek
perform the contract /p@'fO:m D@ 'kÁn.tr{kt/

32, 34 wykonaç umow´
permissions /p@'mIS.@nz/ 38 zezwolenie
permit /p@'mIt/ 38  zezwoliç
permitted use /p@'mI.tId 'ju:s/ 38 dopuszczony

sposób u˝ytkowania
person accused /'pÆ:.s@n  @'kju:zd/ 5 oskar˝ony
personal assets /'pÆ:.s@n.@l '{s.ets/ 19 majàtek 

osobisty
personal data /'pÆ:.s@n.@l 'deI.t@/ 44 dane osobowe
personal injury /'pÆ:.s@n.@l 'In.dZ@r.i/ 29 szkoda

na osobie
persons /'pÆ:.s@nz/ 8, 23 osoby, kategorie osób
persuasive /p@'sweI.sIv/ 8 perswazyjny
persuasive authority /p@'sweI.sIv O:'TÁr.I.ti/ 3

moc przekonujàca
petition the court /p@"tIS.@n D@ 'kO:t/ 24 wnosiç 

do sàdu
petty crime /pet.i 'kraIm/ 4 wykroczenie
pharming /'fA:.mIÎ / 44 pharming

phishing /'fI.SIÎ/ 44 phishing

placement /'pleIs.m@nt/ 9 praktyka
plaintiff /'pleIn.tIf/ 4, 6, 29 powód
planning permission /'pl{n.IÎ p@'mIS.@n/ 40 

zezwolenie planistyczne
plead guilty /"pli:d 'gIl.ti/ 5 przyznawaç si´ do winy
please find enclosed /"pli:z 'faInd In'kl@Uzd/ 16 

w za∏àczeniu (przesy∏am)
pledge /pledZ/ 22 przyrzeczenie
points of law /"pOInts @v 'lO:/ 4 argumenty prawne
policing /p@'li:.sIÎ/ 44 zapewnianie porzàdku
polluter pays principle /p@'lu:.t@ 'peIz 

'prInt.sI.pl/ 45 zasada „zanieczyszczajàcy p∏aci”

pollution control laws /p@'lu:.S@n  k@n'tr@Ul  
'lO:z/ 45 ustawodawstwo o kontroli 
zanieczyszczeƒ

postal acceptance rule /'p@U.st@l @k'sep.t@nts 
'ru:l/ 31 zasada zgody listownej 

postgraduate Diploma in Law (GDL)

/"p@Ust'gr{dZ.u.@t dI'pl@U.m@ In 'lO:/ 
/"dZi:.di:'el/ 10 Dyplom studiów podyplomo-
wych w zakresie prawa

potential claim /p@U'ten.tS@l  'kleIm/ 30 
potencjalne powództwo

practicable /'pr{k.tI.k@.bl/ 15 mo˝liwe 
practice /'pr{k.tIs/ 9, 43 praktyka
practice directions /'pr{k.tIs daI'rek.S@nz/ 6 

instrukcje proceduralne
practise /'pr{k.tIs/ 3, 9 praktykowaç
practise at the Bar /"pr{k.tIs {t D@ 'bA:r/ 10 

praktykowaç w adwokaturze
pre-conditions /"pri:.k@n'dIS.@nz/ 33 warunki 

wst´pne
pre-contract enquiries /pri:'kÁn.tr{kt 

In'kwaI@.riz/ 40 pytania przedumowne
pre-emption /"pri:'emp.S@n/ 21 pierwokup
Pre-Qualification Questionnaire (PPQ)

/pri:"kwÁl.I.fI'keI.S@n "kwes.tS@'ne@r/ 
/"pi:.pi:"kju: / 13 Kwestionariusz Kwalifikacji
Wst´pnej

preamble /'pri:.{m.bl/ 33 preambu∏a
precautionary principle /prI'kO:.S@n.@r.i 

'prInt.sI.pl/ 45 zasada ostro˝noÊci
precedent letters /'pres.I.d@nt 'let.@z/ 14 

wczeÊniejsze listy
preceding transaction /pri:'si:.dIÎ 

tr{n'z{k.S@n/ 33 transakcja poprzedzajàca
predatory pricing /'pred.@.t@r.i 'praI.sIÎ/ 28 

drapie˝ne praktyki cenowe
preferential creditor /"pref.@r'en.tS@l 'kred.I.t@r/

24 wierzyciel uprzywilejowany
preparatory hearing /prI'p{r.@.t@r.i 'hI@.rIÎ/ 5

posiedzenie wst´pne
prepare a report /prI'pe@r @ rI'pO:t/ 30 sporzàdziç

opini´
prepare the first draft /prI'pe@ D@ 'fÆ:st 'drA:ft/

14 sporzàdziç pierwszy szkic
prepared as if /prI'pe@d {z If/ 14 sporzàdzone 

jak gdyby
pressure group /'preS.@ 'gru:p/ 2 grupa nacisku
prevail /prI'veIl/ 35 przewa˝aç
previous dealings /'pri:.vi.@s 'di:.lIÎz/ 34 

wczeÊniejsze transakcje
prima facie /"praI.m@'feI.Si/ 18 na pierwszy rzut oka
primary legislation /'praI.m@.ri "ledZ.Is'leI.S@n/ 

2 regulacje rangi ustawowej
principal /'prInt.sI.p@l/ 36 mocodawca
principle of binding precedent /'prInt.sI.pl @v 

'baIn.dIÎ 'pres.I.d@nt/ 3 zasada wià˝àcego 
precedensu

prior written consent /'praI@ 'rI.@n k@n'sent/ 35
uprzednia pisemna zgoda

Private Act /"praI.v@t '{kt/ 2 ustawa dotyczàca 
indywidualnej osoby lub instytucji

Private Client /"praI.v@t 'klaI.@nt/ 13 klient 
indywidualny
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Private Finance Initiative (PFI) /'praI.v@t 
'faI.n{nts I'nIS.@.tIv/ /"pi:.ef'aI/ 11, 13 
Prywatna Inicjatywa Finansowa

private law /'praI.v@t "lO:/ 1 prawo prywatne
Private Limited Company (Ltd) /'praI.v@t 

'lIm.I.tId 'köm.p@.ni/ 19 Spó∏ka z ograniczonà 
odpowiedzialnoÊcià (Sp. z o.o.)

Private Members Bill /"praI.v@t 'mem.b@z "bIl/ 2
poselski projekt ustawodawczy

privatisation /"praI.vI.taI'zeI.S@n/ 9 prywatyzacja
privity of contract /"prIv@ti @v 'kÁn.tr{kt/ 36 

wy∏àcznoÊç stosunku umownego
pro rata /"pr@U'rA:t@/ 18 proporcjonalnie
probation officer /pr@U 'beI.S@n "Áf.I.s@r/ 12 

kurator sàdowy
Probation Service /pr@U 'beI.S@n 'sÆ:.vIs/ 12 

Urzàd Dozoru Sàdowego
procedural judge /pr@'si:.djU.r@l 'dZödZ/ 6 s´dzia

proceduralny
procedural law /pr@'si:.djU.r@l 'lO:/ 1 prawo 

proceduralne
procedure /pr@'si:.dZ@r/ 16, 17 procedura
proceed to sentence /pr@U"si:d t@ 'sen.t@nts/ 5 

przystàpiç do wydania wyroku
proceeds of /'pr@U.si:dz Áv/ 15 dochód z
procure the satisfaction of the condition

/pr@'kjU@ D@ "s{t.Is'f{k.S@n @v D@ k@n'dIS.@n/
33 doprowadziç do spe∏nienia warunku

procurement /pr@'kjU@.m@nt/ 13 zamówienia 
publiczne, post´powanie w sprawie zamówieƒ
publicznych

product defects /'prÁd.ökt 'di:.fekts/ 29 wady 
produktów

produce satisfactory evidence /pr@'dju:s 
"s{t.Is'f{k.t@r.i 'ev.I.d@nts/ 15 przedstawiç 
zadowalajàce dowody

produce uniformity /pr@'dju:s "ju:.nI'fO:.mI.ti/ 
37 wytworzyç jednolitoÊç

profess /pr@'fes/ 38 deklarowaç
professional body /pr@'feS.@n.@l 'bÁdi/ 2 

organizacja zawodowa
professional indemnity cover /pr@'feS.@n.@l  

In'dem.n@.ti 'köv.@r/ 13 ochrona ubezpiecze-
niowa od odpowiedzialnoÊci zawodowej

profits /'prÁf.Its/ 26 zyski
proof of title /"pru:f @v 'taI.tl/ 40 dowód na 

posiadanie tytu∏u
property /'prÁp.@.ti/ 22, 39, 40 nieruchomoÊç
property interest /'prÁp.@.ti 'In.t@r.@st/ 42 prawo

majàtkowe
property of the Crown /"prÁp.@.ti @v D@ 'kraUn/

23 w∏asnoÊç Korony
property particulars /'prÁp.@.ti p@'tIk.jU.l@z/ 40

szczegó∏y dotyczàce nieruchomoÊci
proposal /pr@'p@U.z@l/ 2 propozycja
propose a bill /pr@"p@Uz @ 'bIl/ 2 przed∏o˝yç 

projekt ustawodawczy
proprietor /pr@'praI@.t@r/ 43 uprawniony
prosecute /'prÁs.I.kju:t/ 1, 4, 5 oskar˝aç
protect best interests /pr@'tekt best 'In.t@r. ests/

11 chroniç interesy
protect the environment /pr@'tekt Di: 

In'vaI.r@n.m@nt/ 45 chroniç Êrodowisko

protected /pr@'tek.tId/ 38, 43 chroniony
prove beyond reasonable doubt /'pru:v bi'jÁnd 

'ri:.z@n.@.bl 'daUt/ 38, 43 udowodniç ponad 
uzasadnionà wàtpliwoÊç

provide (details) /pr@'vaId/ 23 przedstawiaç 
(szczegó∏owe informacje)

(clause) provides that /pr@ 'vaIdz D{t/ 36 
(klauzula) stanowi i˝

provide a comprehensive service to /pr@'vaId @ 
"kÁm.prI'hent.sIv 'sÆ:vIs tu:/ 13 zapewniaç 
kompletnà obs∏ug´ (komuÊ)

provide a fee estimate /pr@'vaId @ 'fi: 'es.tI.m@t/
14 przedstawiaç oszacowanie wynagrodzenia

provide replies to /pr@'vaId rI'plaIz tu:/ 40 
udzieliç odpowiedzi na

provide representation /pr@'vaId "rep.rI.zen'teI.S@n/
10 zapewniaç reprezentacj´

provision of /pr@'vIZ.@n Áv/ 13 Êwiadczenie (czegoÊ)
provisions /pr@'vIZ.@nz/ 8, 33, 35, 37 

postanowienia, przepisy
public access to information /'pöb.lIk '{k.ses tu

"In.f@'meI.S@n/ 45 publiczny dost´p do informacji
Public Act /'pöb.lIk '{kt/ 2 ustawa adresowana 

do ogó∏u
public law /'pöb.lIk 'lO:/ 1 prawo publiczne
Public Limited Company (PLC) /'pöb.lIk

'lIm.I.tId 'köm.p@.ni/ /"pi:.el'si:/ 19 spó∏ka 
akcyjna

public participation /'pöb.lIk pA:"tIs.I'peI.S@n/  
45 udzia∏ spo∏eczeƒstwa

public prosecutor /'pöb.lIk 'prÁs.I.kju:.t@r/ 5 
oskar˝yciel publiczny

public purse /'pöb.lIk 'pÆ:s/ 7 Êrodki publiczne
public scrutiny /"pöb.lIk 'skru:.tI.ni/ 2 bli˝sze 

zbadanie przez spo∏eczeƒstwo
Public Sector /"pöb.lIk 'sek.t@r/ 11 sektor publiczny
pupil master /'pju:.p@l 'mA:.st@r/ 10 patron
pupillage /'pju:.p@.lIdZ/ 10 praktyka u patrona 
purchase /'pÆ:.tS@s/ 40 nabycie
purchaser /'pÆ:.tS@.s@r/ 37, 40 nabywca
purport to /p@'pO:t tu:/ 35 zmierzaç do
pursue a claim /p@"sju: @ 'kleIm/ 29, 30 

dochodziç powództwa
pursuer /p@'sju:.@r/ 29 powód
put another way /pUt @'nöD.@ 'weI/ 17 wyraziç 

w inny sposób
put into liquidation /"pUt "In.tu: "lIk.wI'deI.S@n/ 

24 otworzyç likwidacj´
put up barriers to /pUt öp 'b{r.i.@z tu:/ 28 

tworzyç bariery
qualified acceptance /'kwÁl.I.faId @k'sep.t@nts/ 

31 zgoda warunkowa
quality assurance /'kwÁl.I.ti @'SO:.r@nts/ 14 

gwarancja jakoÊci
quantum /'kwÁn.t@m/ 29 suma
quasi /'kweI.zaI/ 18 quasi

quorum /'kwO:.r@m/ 4 kworum
quota /'kw@U.t@/ 8 kontyngent
raise capital /"reIz 'k{p.I.t@l/ 21 podnosiç kapita∏
raise share capital /"reIz 'Se@ 'k{p.I.t@l/ 19 

podnosiç kapita∏ akcyjny
re-presented /"ri:.prI'zen.tId/ 2 powtórnie 

prezentowany
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reading /'ri:.dIÎ/ 2 czytanie
ready to go out /"red.i t@ 'g@U 'aUt/ 11 gotowy

do „wyjÊcia”, gotowy do wys∏ania
real estate /'rI@l Is"teIt/ 39 nieruchomoÊci 

(departament) 
realise assets /'rI@.laIz '{s.ets/ 24 sprzedawaç 

majàtek
realistic prospect of conviction /"rI@'lIs.tIk

'prÁs.pekt @v k@n'vIk.S@n/ 5 rzeczywista 
szansa na skazanie

reasonable control /'ri:.z@n.@.b@l k@n'tr@Ul/ 35
mo˝liwa do racjonalnego przyj´cia kontrola

rebuttal presumption /rI'böt@l prI'zömp.S@n/ 31
domniemanie obalalne, domniemanie wzruszalne

receive acceptance /rI'si:v @k'sep.t@nts/ 31 
otrzymaç oÊwiadczenie o przyj´ciu oferty

receivership /rI'si:.v@.SIp/ 24 upad∏oÊç
reception rule /rI'sep.S@n 'ru:l/ 31 zasada 

otrzymania
recitals /rI'saI.t@lz/ 33 preambu∏a
recognised in law /'rek.@g.naIzd In 'lO:/ 32 

uznany przez prawo
Recommendations /"rek.@.men'deI.S@nz/ 8 

Zalecenia
record keeping procedures /'re.kO:d 'ki:.pIÎ 

pr@'si:.dZ@z/ 15 procedury dotyczàce 
przechowywania zapisów

Recorder /rI'kO:d@r/ 4, 12 Pisarz
reduce the need for /rI'dju:s D@ 'ni:d fO:r/ 37 

ograniczaç potrzeb´
reduced sentence /rI'dju:st 'sen.t@nts/ 5 wyrok 

skrócony
refer to /rI'fÆ: tu:/ 3, 7, 8, 14, 17, 25 powo∏ywaç 

si´ na, okreÊlaç, odes∏aç
referral /rI'fÆ:.r@l/ 28 skierowanie
reflect the aims of /rI"flekt Di 'eImz Áv/ 37 

odzwierciedlaç cele (czegoÊ)
refuse an injunction /rI"fju:z @n In'dZöÎk.S@n/ 

12 odmówiç wydania nakazu
regime /reI'Zi:m/ 6 tryb
register /'redZ.I.st@r/ 23, 30, 43 rejestr, rejestrowaç
registerable /r@dZ.I.st@r@.bl/ 43 rejestrowalny
registered company /'redZ.I.st@d 'köm.p@.ni/ 20 

spó∏ka rejestrowa
registered number /'redZ.I.st@d 'nöm.b@r/ 20 

numer rejestrowy
registered office /'redZ.I.st@d 'Áf.Is/ 20 siedziba 

rejestrowa
registrar /"redZ.I'strA:r/ 43 rejestrator
Registrar of Companies /"redZ.I'strA:r @v 

'köm.p@.niz/ 19, 20 Kierownik Urz´du 
Rejestrowego Spó∏ek

registration /"redZ.I'streI.S@n/ 20, 43 rejestracja
registration agent /"redZ.I'streI.S@n 'eI.dZ@nt/ 20

agent ds. rejestracji
registry /'redZ.I.stri/ 43 rejestr
regular and consistent trading /'reg.jU.l@r @n 

k@n'sIs.t@nt 'treI.dIÎ/ 37 regularne i sta∏e 
stosunki gospodarcze

regulate /'reg.jU.leIt/ 1 regulowaç
Regulations /"reg.jU'leI.S@nz/ 8, 9, 15 

Rozporzàdzenia
regulatory /'reg.jU.l@I.t@r.i/ 27 regulacyjny

regulatory mechanism /'reg.jU.l@I.t@r.i 
'mek.@.nI.z@m/ 45 mechanizm regulacyjny

regulatory powers under the Act

/'reg.jU.l@I.t@r.i 'paU@z "ön.d@ D:'{kt/ 28 
ustawowe kompetencje regulacyjne

release from /rI'li:s frÁm/ 35, 36 zwolniç z
relevant expertise /'rel.@.v@nt "ek.spÆ:'ti:z/ 13 

w∏aÊciwa wiedza specjalistyczna
relevant securities /'rel.@.v@nt sI'kjU@.rI.ti:z/ 27 

dane papiery wartoÊciowe
remedial action /rI'mi:.di.@l '{k.S@n/ 28 dzia∏anie

korekcyjne
remedy /'rem.@.di/ 17, 28, 36 Êrodek ochrony

prawnej, dzia∏anie korekcyjne
remit /'ri.mIt/ 23 zakres
render unenforceable /'ren.d@r "ön.In'fO:.s@.bl/ 

32 uczyniç nieegzekwowalnym
renewal of the lease /rI"nju:.@l @v D@ 'li:s/ 39 

przed∏u˝enie najmu
rent review clause /rent rI'vju: klO:z/ 39 klauzula

zmiany czynszu
repair /rI'pe@r/ 34 naprawiç
repayment /rI'peI.m@nt/ 22 sp∏ata
repeal obsolete law /rI'pi:l 'Áb.s@l.i:t 'lO:/ 2 

uchyliç przestarza∏à ustaw´
rephrasing /"ri:'freI.zIÎ/ 17 parafrazowaç
replace /rI'pleIs/ 34 wymieniç
report /rI'pO:t/ 30 opinia
represent graphically /"rep.rI'zent 'gr{f.I.kli/

43 oznaczyç graficznie
representation /"rep.rI.zen'teI.S@n/ 10, 34 

reprezentacja, oÊwiadczenie pozaumowne
reach a settlement /"ri:tS @ 'set.l.m@nt/ 25 

osiàgnàç ugod´
reproduction /"ri:.pr@'dök.S@n/ 42 powielanie
repudiate /rI'pju:.di.eIt/ 34, 36 odstàpiç
reputable /'rep.jU.t@.bl/ 30 cieszàcy si´ dobrà 

reputacjà
rescind /rI'sInd/ 36, 40 odstàpiç
rescission /rI'sIS.@n/ 36 odstàpienie
reserve punishment /rI'zÆ:v 'pön.IS.m@nt/ 1 

obwarowaç karà
reserve the right to /rI'zÆ:v D@ 'raIt tu:/ 38 

zachowaç prawo do
reserved for trial /rI'zÆ:vd f@ 'traI@l/ 4 

zarezerwowany dla osàdzenia
reserved to /rI'zÆ:vd tu:/ 1 zarezerwowany dla
resign /rI'zaIn/ 41 sk∏adaç rezygnacj´
resolve disputes /rI'zÁlv dI'spju:ts/ 7, 25 

rozwiàzaç spory
resource /rI'zO:s/ 13 czerpaç z
respondent /rI'spÁn.d@nt/ 7, 12 pozwany, 

obowiàzany
rest of /rest Áv/ 16 pozosta∏a cz´Êç (czegoÊ)
restrain /rI'streIn/ 36 powstrzymaç
restraint of trade /rI"streInt @v 'treId/ 28 

przeszkody dla handlu
restrict the extent /rI"strIkt Di: Ik'stent/ 38 

ograniczaç zakres
restrict unauthorised use /rI'strIkt ön'O:.T@.raIzd

'ju:s/ 38 ograniczaç nieuprawnione wykorzystanie
restrictions on /rI'strIkS@nz Án/ 8 ograniczenia 

(czegoÊ)
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restrictive covenant /rI'strIk.tIv 'köv.@n.@nt/ 41
porozumienie ograniczajàce

review (n) /rI'vju:/ 45 przeglàd
review (annually) /rI'vju:/ 13 badaç (corocznie)
review (the process) /rI'vju:/ 6 przemyÊleç, 

dokonaç przeglàdu
review licences /rI'vju: 'laI.s@nt.sIz/ 45 dokonywaç

przeglàdu licencji
revised /rI'vaIzd/ 3 rewidowany
revoke /rI'v@Uk/ 42 uniewa˝niç
right of audience /"raIt @v 'O:.di.@nts/ 9, 10

prawo pos∏uchania
right to dividend /"raIt t@ 'dIv.I.dend/ 21 prawo

do dywidendy
right to exclude /"raIt t@ Iks'klu:d/ 42 prawo do

wy∏àczenia
right to repudiate /"raIt t@ rI'pju:.di.eIt/ 36 

prawo do odstàpienia
rightholder /'raIt"h@Ul.d@r/ 43 uprawniony
rights /raIts/ 1, 43 prawa
rights and obligations /"raIts @n "Áb.lI'geI.S@nz/ 

33 uprawnienia i zobowiàzania
rights attaching to shares /"raIts @'t{tS.IÎ t@ 'Se@z/

21 prawa zwiàzane z akcjami
risk management procedures /"rIsk 'm{n.IdZ.m@nt

pr@'si:.dZ@z/ 14 procedury zarzàdzania 
ryzykiem

rule at law reasoned /'ru:l @t 'lO: 'ri:.z@nd/ 3 
zasada prawna uzasadniona

sale agreement /'seIl @'gri:.m@nt/ 31, 40 umowa 
sprzeda˝y

sale by auction /"seIl baI 'O:k.S@n/ 40 sprzedaç 
w drodze aukcji

sale by private treaty /'seIl baI 'praI.v@t 'tri:.ti/
40 sprzedaç w drodze rokowaƒ

sale memorandum /'seIl "mem.@'r{n.d@m/ 40 
memorandum sprzeda˝y

(the) same /seIm/ 16 tym, tym˝e
satisfactory evidence /"s{t.Is'f{k.t@r.i 'ev.I.d@nts/

15 wystarczajàce dowody
satisfy pre-conditions /'s{t.Is.faI pri: k@n'dIS.@nz/

33 zaspokoiç warunki wst´pne
schedule /'Sed.ju:l/ 33 za∏àcznik
scrutinise the provisions /'skru:.tI.naIz D@ 

pr@'vIZ.@nz/ 2 dok∏adnie przeanalizowaç przepisy
seal /si:l/ 32 piecz´ç
search /sÆ:tS/ 40 badanie
search order /'sÆ:tS 'O:.d@r/ 43 nakaz przeszukania
second essential leg /'sek.@nd I'sen.tS@l 'leg/ 30

druga konieczna podstawa
secondary legislation /'sek.@n.dri "ledZ.I'sleI.S@n/

2, 8 legislacja wtórna
secured creditor /sI'kjU@rd 'kred.I.t@r/ 22, 24 

wierzyciel zabezpieczony
secured lending /sI'kjU@rd 'len.dIÎ/ 22 

kredytowanie zabezpieczone
security /sI'kjU@.rI.ti/ 19, 22 zabezpieczenie
security provisions /sI'kjU@.rI.ti pr@'vIZ.@nz/ 39 

przepisy zabezpieczajàce
security system /sI'kjU@.rI.ti 'sIs.t@m/ 44 system

bezpieczeƒstwa
seek a legal remedy /"si:k @ 'li:.g@l 'rem.@.di/ 4 

dochodziç naprawienia szkody

seek an injunction /"si:k @n In'dZöÎk.S@n/ 12 
ubiegaç si´ o wydanie nakazu sàdowego

seek medical advice /"si:k 'med.I.k@l @d'vaIs/ 30
poszukiwaç porady medycznej

seek to exclude /"si:k tu Iks'klu:d/ 35 dà˝yç do 
wy∏àczenia

self-employed practice /"self. Im'plOId 'pr{k.tIs/
10 praktyka na zasadzie samozatrudnienia

seller /'sel.@r/ 40 sprzedawca
seller’s terms /'sel.@z 'tÆ:mz/ 37 warunki 

sprzedawcy
send acceptance /"send @k'sep.t@nts/ 31 wys∏aç 

oÊwiadczenie o przyj´ciu oferty
senior barrister /'si:.ni@ 'b{r.I.st@r/ 10 starszy

adwokat
sentence /'sen.t@nts/ 4, 5 wyrok
sentencing /'sen.t@nt.sIÎ/ 12 skazywanie 
series of law reports /'sI@.ri:z @v 'lO: rI'pO:ts/ 3 

seryjne publikacje raportów prawnych
serve a summons /'sÆ:v @ 'söm.@nz/ 5 dor´czaç 

wezwanie sàdowe
serve notice /'sÆ:v 'n@U.tIs/ 39 dor´czyç 

wypowiedzenie
serve on /sÆ:v Án/ 6, 23 dor´czyç
serve with /sÆ:v wID/ 23 dostarczaç
service contract /'sÆ:.vIs 'kÁn.tr{kt/ 31 umowa 

o Êwiadczenie us∏ug
service mark /'sÆ:.vIs 'mA:k/ 43 znak us∏ugowy
services /'sÆ:.vIs.Iz/ 8 us∏ugi
(a) set /set/ 10 zespó∏ adwokacki
set a timetable /"set @ 'taIm"teI.bl/ 6 ustalaç 

harmonogram
set aside /"set @'saId/ 32 uchyliç
set out /set 'aUt/ 2, 34 wyk∏adaç
set out in /set 'aUt In/ 14, 24 przedstawiony w
set the precedent /"set D@ 'pres.I.d@nt/ 3 

ustanawiaç precedens
settle a claim /"set.l @ 'kleIm/ 29 zaspokoiç roszczenie
settle differences /"set.l 'dIf.@r.@nt.sIz/ 6 osiàgnàç

porozumienie w sporze
settlement /'set.l.m@nt/ 25 ugoda 
settlement of disputes /'set.l.m@nt @v dI'spju:ts/

41 rozwiàzywanie sporów
severance clause /'sev.@r.@nts 'klO:z/ 35 klauzula

oddzielenia
severe penalty /sI'vI@ 'pen.@l.ti/ 5 ci´˝ka kara
shadow /'S{d.@U/ 10 podà˝aç blisko za (kimÊ)
shall /S{l/ 17 b´dzie
share capital /'Se@ 'k{p.I.t@l/ 20, 21 kapita∏ 

zak∏adowy
share certificate /'Se@ s@'tIf.I.k@t/ 21 certyfikat

akcyjny
share transaction /'Se@ tr{n'z{k.S@n/ 27 

transakcja na akcjach
share value /'Se@ 'v{l.ju:/ 21 wartoÊç akcji
shareholder /'Se@"h@Ul.d@r/ 19, 20, 24 wspólnik
shareholding /'Se@"h@Ul.dIÎ/ 21 udzia∏y w kapitale

zak∏adowym
shares /Se@z/ 19 akcje
shares issued /'Se@z 'IS.u:d/ 20 akcje wydane
shelf company /'Self 'köm.p@.ni/ 20 spó∏ka uÊpiona
shrink-wrap license /'SrIÎk.r{p 'laI.s@nts/ 38

licencja ograniczona

© Cambridge University Press Professional English in Use Law 19



sick pay /'sIk "peI/ 41 wynagrodzenie chorobowe
sign /saIn/ 43 znak
signatory of /'sIg.n@.tri @v/ 1 sygnatariusz (czegoÊ)
significant proportion of /sIg'nIf.I.k@nt 

pr@'pO:.S@n @v/ 11 znaczàca cz´Êç
similar to /'sIm.I.l@ tu:/ 17 podobny do
simple contract /'sIm.pl 'kÁn.tr{kt/ 32 umowa 

prosta
Single European Act (1986) /'sIÎ.gl jU@.r@'pi:.@n

'{kt/ 8 Jednolity Akt Europejski (1986)
Single Internal Market /'sIÎ.gl In'tÆ:.n@l 

'mA:.kIt/ 8 Jednolity Rynek Wewn´trzny
sister firm /'sIs.t@ 'fÆ:m/ 14 firma siostrzana
sit separately /sIt 'sep.@r.@t.li/ 1 obradujà odr´bnie
sitting /'sIt.IÎ/ 4 posiedzenie
slander /'slA:n.d@r/ 29 pomówienie dokonane 

w formie ustnej
sleeping partner /'sli:.pIÎ "pA:t.n@r/ 19 wspólnik

uÊpiony
small claims /"smO:l 'kleImz/ 6 ma∏e powództwa
society /s@'saI.@.ti/ 26 towarzystwo, stowarzyszenie
sold by auction /"s@Uld baI 'O:k.S@n/ 40 sprzedany

w drodze aukcji
sold by private treaty /"s@Uld baI 'praI.v@t 'tri:.ti/

40 sprzedany w drodze rokowaƒ
sole trader /'s@Ul 'treId@r/ 10, 19 przedsi´biorca 

indywidualny
solicitor /s@'lIs.I.t@r/ 9 radca prawny
solvent /'sÁl.v@nt/ 24 wyp∏acalny
sound file /'saUnd 'faIl/ 11 plik dêwi´kowy
source /sO:s/ 43 êród∏o
special damages /'speS.@l 'd{m.I.dZIz/ 29

odszkodowanie specjalne
special expertise /'speS.@l "ek.spÆ:'ti:z/ 7 wiedza

specjalistyczna
specialise in /'speS.@l.aIz In/ 9 specjalizowaç si´ w
specialism /'speS@l.I.z@m/ 9 specjalizacja
specialist /'speS.@l.Ist/ 13 specjalistyczny
specified in /'spes.I.faId In/ 15 okreÊlony w
specialist knowledge /'speS.@l.Ist 'nÁl.IdZ/ 13 

wiedza specjalistyczna
specified monetary sums /'spes.I.faId 'mön.I.tri 

'sömz/ 6 okreÊlone kwoty pieni´˝ne
standard clause /'st{n.d@d 'klO:z/ 35 klauzula 

standardowa
standard conditions /'st{n.d@d k@n'dIS.@nz/ 37 

standardowe warunki
standard terms /'st{n.d@d 'tÆ:mz/ 37 standardowe

warunki
standard wording /'st{n.d@d 'wÆ:.dIÎ/ 32 

standardowe sformu∏owanie
statements of law /"steIt.m@nts @v 'lO:/ 3 

twierdzenia dotyczàce prawa
statute /'st{.tju:t/ 2 ustawa
statute law /'st{.tju:t 'lO:/ 1 prawo ustawowe
statutory books /'st{.tjU.t@r.i 'bUks/ 20 

wymagane ustawowo ksi´gi przedsi´biorstwa
statutory forms /'st{.tjU.t@r.i 'fO:mz/ 23 

ustawowe formularze
statutory instruments /'st{.tjU.t@r.i 'In.tstr@.m@nts/

2 rozporzàdzenia z mocà ustawy
statutory notices /'st{.tjU.t@r.i 'n@U.tIs.Iz/ 23 

ustawowe powiadomienia

statutory period /'st{.tjU.t@r.i 'pI@.ri.@d/ 42 
ustawowy okres

statutory provisions /'st{.tjU.t@r.i pr@ 'vIZ.@nz/ 
37 przepisy ustawowe

statutory regime /'st{.tjU.t@r.i reI'Zi:m/ 39 
re˝im ustawowy

statutory regulations /'st{.tjU.t@r.i 
"reg.jU.'leI.S@nz/ 45 regulacje ustawowe

statutory rights /'st{t.j@.t@r.i 'raIts/ 41 ustawowe
prawa

stay in proceedings /"steI In pr@U 'si:.dIÎz/ 6 
zawieszenie post´powania

Stipendiary Magistrate /staI'pen.di.@r.i 
'm{dZ.I.streIt/ 4, 12 zawodowy s´dzia pokoju

stipulate /'stIp.jU.leIt/ 33, 34 nak∏adaç, okreÊlaç
stipulated amount /'stIp.jU.leI.tId @'maUnt/ 26 

okreÊlona kwota
stolen identity /'st@U.l@n aI'den.tI.ti/ 44 skradziona

to˝samoÊç
strict liability /'strIkt "laI.@'bIl.I.ti/ 29 

odpowiedzialnoÊç na zasadzie ryzyka
strictly private and confidential /'strIkt.li

'praI.v@t @n "kÁn.fI'den.tS@l/ 16 ÊciÊle poufny
strike off /"straIk 'Áf/ 23 wykreÊliç
structure of a commercial contract /'strök.tS@r

@v @ k@'mÆ:.S@l 'kÁn.tr{kt/ 33 struktura
umowy gospodarczej

sub judice /"söb'dZu:.dI.si/ 18 w trakcie procesu
sub-lease /"söb'li:s/ 39 podnajàç
subject to /söb'dZekt tu:/ 26, 34 (byç) podleg∏ym

(czemuÊ), z zastrze˝eniem 
subject to contract /söb'dZekt t@ 'kÁn.tr{kt/ 31

dotyczàcy umowy
subject to interpretation /söb'dZekt tu

In"tÆ:.prI'teI.S@n/ 3 przedmiot wyk∏adni
subject to judicial review /söb'dZekt t@ dZu:'dIS.@l

rI'vju:/ 7 podlegajàcy kontroli sàdowej
subject to legal restrictions /söb'dZekt t@ 'li:.g@l

rI'strIk.S@nz/ 37 podlegajàcy ograniczeniom
prawnym

subject to the proviso /söb'dZekt t@ D@
pr@'vaI.z@U/ 27 z zastrze˝eniem

submit a tender /s@b"mIt @ 'ten.d@r/ 13 sk∏adaç
ofert´

submit an Act /s@b"mIt @n '{kt/ 2 przedk∏adaç
ustaw´

submit an offer /s@b"mIt @n 'Áf.@r/ 31 sk∏adaç ofert´
submit annual returns /s@b"mIt "{n.ju.@l 

rI'tÆ:nz/ 23 sk∏adaç sprawozdania roczne
subscribe for shares /s@b"skraIb f@ 'Se@z/ 21 

subskrybowaç akcje
subsidiarity /söb"sId.i'{r.I.ti/ 8 pomocniczoÊç
substantial amount of /s@b'st{n.S@l @'maUnt 

Áv/ 11 powa˝na iloÊç (czegoÊ)
substantially performed /s@b'st{n.S@l.i p@'fO:md/

36 zasadniczo wykonany
substantive law /'s@b.st{n.tIv lO:/ 1 prawo 

materialne
sue /su:/ 19 pozywaç
sue for damages /"su: fO: 'd{m.I.dZIz/ 34 

pozywaç o odszkodowanie
suffer a breach /"söf.@r @ 'bri:tS/ 36 ponieÊç 

szkod´ w wyniku naruszenia
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suffer harm /"söf.@ 'hA:m/ 4 ponieÊç krzywd´
suffer injury /"söf.@r 'In.dZ@r.i/ 4, 29 ponieÊç 

krzywd´
suffer loss /"söf.@ 'lÁs/ 29, 34, 35 ponieÊç strat ,́ szkod´
suffer sanctions from /"söf.@ 's{Îk.S@nz frÁm/ 

45 ponosiç sankcje ze strony
summary dismissal /'söm.@ri dI'smIs@l/ 41 

natychmiastowe zwolnienie
summary offence /'söm.@ri  @'fents/ 5 wyst´pek
summons /'söm.@nz/ 6 wezwanie sàdowe
supervising partner /'su:p@.vaI.zIÎ 'pA:t.n@r/ 9 

partner nadzorujàcy
supervision of the court /"su:.p@'vIZ.@n @v D@ 

'kO:t/ 36 nadzór sàdowy
supervisor /'su:.p@.vaI.z@r/ 24 nadzorca
supplemented /'söp.lI.men.tId/ 6 uzupe∏niany
supplier /s@'plaI.@r/ 24, 37, 38 dostawca
supply legal services /s@'plaI 'li:.g@l 'sÆ:.vI.sIz/ 

10 Êwiadczyç us∏ugi prawne
suppress /s@'pres/ 28 zatajaç
supremacy over /su:'prem.@.si '@U.v@r/ 8 

pierwszeƒstwo przed
survey /'sÆ:.veI/ 22 badanie
suspect (n) /'sös.pekt/ 5 podejrzany
suspect (v) /s@'spekt/ 15 podejrzewaç
suspended sentence /s@'spen.dId 'sen.t@nts/ 12

wyrok w zawieszeniu
sustain an injury /s@'steIn @n 'In.dZ@r.i/ 29

ponieÊç krzywd´
sustainable development principle /s@'steI.n@.bl

dI'vel.@p.m@nt 'prInt.sI.pl/ 45 zasada 
zrównowa˝onego rozwoju

sworn in /"swO:n 'In/ 5 zaprzysi´˝ony
take all reasonable steps /'teIk 'O:l 'ri:.z@n.@.bl 

'steps/ 15 podjàç wszelkie uzasadnione kroki
take into account /"teIk "In.tu: @'kaUnt/ 15 wziàç

pod uwag´
take measures /"teIk 'meZ.@z/ 8, 15 podjàç kroki
take messages /"teIk 'mes.I.dZIz/ 11 przekazywaç

wiadomoÊci
take the lease /"teIk D@ 'li:s/ 39 przejàç najem
takeover /'teIk"@U.v@r/ 27 przej´cie
takeover bid /'teIk.@U.v@ 'bId/ 27 oferta przej´cia
tangible form /'t{n.dZ@.bl 'fO:m/ 42 namacalna 

forma
target company /'tA:.gIt 'köm.p@.ni/ 27 spó∏ka 

przejmowana
tax avoidance /'t{ks @'vOI.d@nts/ 26 unikanie 

podatków
tax benefits /'t{ks 'ben.I.fIts/ 26 korzyÊci podatkowe
tax bill /'t{ks 'bIl/ 26 rachunek podatkowy
tax chargeable /'t{ks 'tSA:.dZ@.bl/ 26 podatek 

naliczony
tax due /'t{ks 'dju:/ 26 podatek nale˝ny
tax efficiency /'t{ks I'fIS.@nt.si/ 26 efektywnoÊç 

podatkowa
tax evasion /'t{ks I"veI.Z@n/ 26 uchylanie si´ od 

podatków
tax exemption /'t{ks Ig'zemp.S@n/ 26 zwolnienie

podatkowe
tax loophole /'t{ks 'lu:p.h@Ul/ 26 dziura podatkowa
tax point /'t{ks 'pOInt/ 26 moment powstania 

obowiàzku podatkowego

tax relief /'t{ks rI'li:f/ 26 ulga podatkowa
Tax Return /'t{ks rI'tÆ:n/ 26 Zeznanie Podatkowe
tenancy /'ten.@nt.si/ 10, 39 cz∏onkostwo, najem
tenant /'ten.@nt/ 10, 39 cz∏onek, najemca
term (period of time) /tÆ:m/ 39 czas (okres czasu)
term certain /'tÆ:m 'sÆ:.t@n/ 39 czas oznaczony
terminate /'tÆ:.mI.neIt/ 34, 36, 39 wypowiedzieç
terms agreed /"tÆ:mz @'gri:d/ 11 uzgodnione

warunki
terms of charge /"tÆ:mz @v 'tSA:dZ/ 22 warunki 

zabezpieczenia
terms of the agreement /"tÆ:mz @v Di @'gri:.m@nt/

31 warunki umowy
territorial /"ter.I'tO:.ri.@l/ 43 terytorialny
territorial right /"ter.I'tO:.ri.@l 'raIt/ 42 prawo 

o charakterze terytorialnym
thereafter /"De@r'A:ft@r/ 18 po tym
thereby /"De@'baI/ 18 przez to
therein /"De@'rIn/ 18 w tym˝e
thereof /"De@'rÁv/ 18 tego˝ 
thereto /"De@'tu:/ 18 do tego
therewith /"De@'wID/ 18 z tym
third party /'TÆ:d 'pA:ti/ 25, 36, 43 trzecia strona,

osoba trzecia
(the) three pillars /Tri: 'pIl.@z/ 8  trzy filary
time extension /'taIm Ik'sten.tS@n/ 6 przed∏u˝enie

terminu
time of the essence clause /'taIm @v Di: 'es.@nts 

'klO:z/ 35 klauzula terminów istotnych 
time off /'taIm 'Áf/ 41 czas wolny
timescale /'taIm.skeIl/ 6, 14 termin
title /'taI.tl/ 40 tytu∏
title to the property /"taI.tl t@ D@ 'prÁp.@.ti/ 22, 

40 tytu∏ do nieruchomoÊci
to the contrary /tu: D@ 'kÁn.tr@.ri/ 34 przeciwny
to the point /tu: D@ 'pOInt/ 3 (dotyczyç) sedna 

sprawy
top level domain (TLD) /'tÁp 'lev.@l d@'meIn/

/"ti:.el'di:/ 43 domena najwy˝szego poziomu
tort /tO:t/ 29, 30, 35 czyn niedozwolony
town and country planning law /'taUn @n

'kön.tri 'pl{n.IÎ lO:/ 29, 30, 35 prawo 
zagospodarowania przestrzennego

track /tr{k/ 6 Êcie˝ka, tryb
trade association /'treId @"s@U.si'eI.S@n/ 26 

zrzeszenie zawodowe
trade mark /'treId mA:k/ 43 znak towarowy
trade origin of goods /'treId 'Ár.I.dZIn @v 

'gUdz/ 43 pochodzenie towarów
trade union /"treId 'ju:nI.@n/ 41 zwiàzek zawodowy
trademark /'treId.mA:k/ 43 znak handlowy
Trading Certificate /'treI.dIÎ s@'tIf.I.k@t/ 19

Êwiadectwo sumy i pokrycia kapita∏u zak∏adowego
trading entity /'treI.dIÎ 'en.tI.ti/ 19 jednostka 

gospodarcza
trading goodwill /'treI.dIÎ gUd'wIl/ 43 wartoÊç 

przedsi´biorstwa
trading name /'treI.dIÎ "neIm/ 20 firma
trading vehicle /'treI.dIÎ 'vi:.I.kl/ 19 forma 

prowadzenia dzia∏alnoÊci gospodarczej
trainee /"treI'ni:/ 9, 10 sta˝ysta, praktykant, 

aplikant
traineeship /"treI'ni:.SIp/ 9 sta˝
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training /'treI.nIÎ/ 9, 10, 12 praktyki (umowa), 
szkolenie

training contract /'treI.nIÎ 'kÁn.tr{kt/ 9 umowa
o praktyki

transaction /tr{n'z{k.S@n/ 15, 37 transakcja
transfer interest in /tr{ns'fÆ:r 'In.t@r.est In/ 39

przekazaç prawo do
transfer know-how into /tr{ns'fÆ: 'n@U.haU "In.tu:/

13 przelaç know-how do
transfer of business /'tr{ns.fÆ:r @v 'bIz.nIs/ 41 

przekazanie przedsi´biorstwa
transfer of title /'tr{ns.fÆ:r @v 'taI.tl/ 22 

przekazanie tytu∏u
transfer shares /'tr{ns.fÆ: 'Se@z/ 20 przekazaç

udzia∏y
transposed into /tr{n'sp@Uzd "In.tu:/ 8 

transponowany na
treat as /'tri:t {z/ 24, 32, 34 traktowaç jako
treaty /'tri:.ti/ 45 traktaty
Treaty on European Union (TEU) /'tri:.ti Án

"jU@.r@'pi:.@n 'ju:ni.@n/ /"ti:.i:'ju:/ 8 Traktat 
o Unii Europejskiej (TWE)

trespass /'tres.p@s/ 29 naruszenie posiadania, 
wkroczenie

triable either way /'traI.@.bl 'aID@ weI/ 5 
podlegajàcy osàdzeniu na oba sposoby

trial by jury /"traI@l baI 'dZU@.ri/ 5 proces 
z udzia∏em przysi´g∏ych

tribunal /traI'bju:.n@l/ 7 trybuna∏ 
try summarily /"traI 'söm.er.I.li/ 4 sàdziç w trybie

doraênym
turn out to be /'tÆ:n 'aUt t@ bi:/ 34 okazywaç si ,́ byç
type up /"taIp 'öp/ 11 spisaç
typography /taI'pÁg.r@.fi/ 42 szata graficzna
ultra vires /"öl.tr@'vI@.reIz/ 18 poza kompetencjà
unauthorised access to /ön'O:.T@.raIzd '{k.ses

tu:/ 44 nieautoryzowany dost´p
under an Act /"ön.d@r @n '{kt/ 1 wed∏ug ustawy
under arrest /"ön.d@r @'rest/ 5 aresztowany
under no liability /"ön.d@ "n@U "laI.@'bIl.I.ti/ 35 

w ˝aden sposób odpowiedzialny
under-tenant /'ön.d@ 'ten.@nt/ 39 podnajemca
under the terms of /"ön.d@ D@ 'tÆ:mz Áv/ 38 na

warunkach okreÊlonych w
undergo medical treatment /"ön.d@'g@U 

'med.I.k@l 'tri:t.m@nt/ 29 odbywaç leczenie
underlet /"ön.d@'let/ 39 podnajàç
(the) undermentioned /"ön.d@'men.tS@nd/ 18 

ni˝ej wspomniany
undertake (drafting of legislation) /"ön.d@'teIk/ 

2 braç na siebie (sporzàdzanie ustaw)
undertake work /"ön.d@'teIk wÆ:k/ 9, 14 

podejmowaç prac´
undertaking /"ön.d@'teI.kIÎ/ 12, 28 przyrzeczenie
undischarged bankrupt /"ön.dIs'tSA:dZd 

'b{Î.kröpt/ 23 upad∏y, niezwolniony z upad∏oÊci
unenforceable /"ön.In'fO:.s@.bl/ 32, 35 

nieegzekwowalny
unfair contract terms /ön'fe@ 'kÁn.tr{kt 'tÆ:mz/

35 niedozwolone warunki umowne
unfair dismissal /ön'fe@ dI'smIs.@l/ 7, 41 

nies∏uszne zwolnienie
uniformity /"ju:.nI'fO:.mI.ti/ 37 jednolitoÊç

unilaterally varied /"ju:.nI'l{t.@r.@l.i 've@.rId/ 41
jednostronnie zmieniony

unlawful deductions /ön'lO:.f@l dI'dök.S@nz/ 41 
nieuprawnione potràcenie 

unlimited liability /ön'lIm.I.tId "laI.@'bIl.I.ti/ 10 
nieograniczona odpowiedzialnoÊç

unliquidated damages /ön'lIk.wI.deI.tId
'd{m.I.dZIz/ 36 odszkodowanie (kwota) ustalane
przez sàd

unqualified agreement /ön'kwÁl.I.faId @'gri:.m@nt/
31 zgoda bez zastrze˝eƒ

unsecured creditor /"ön.sI'kjU@d 'kred.I.t@r/ 24 
wierzyciel niezabezpieczony

update legislation /'öp.deIt "ledZ.I'sleI.S@n/ 2 
aktualizowaç legislacj´

updated /öp'deI.tId/ 14 aktualizowany
uphold a decision /öp'h@Uld @ dI'sIZ.@n/ 4 

podtrzymaç wyrok
upper house /"öp.@ 'haUs/ 1 izba wy˝sza 
use and enjoyment of /'ju:s @n In'dZOI.m@nt @v/ 

29 korzystanie i posiadanie
use by multiple systems /'ju:z baI 'mö.ltI.pl 

'sIs.t@mz/ 38 u˝ywanie na wielu stanowiskach
use discretion to /'ju:z dI'skreS.@n tu:/ 36 

skorzystaç z uznania w celu
vague /veIg/ 31 ogólnikowy
valuation /"v{l.jueI.S@n/ 22 wycena 
vary /'ve@.ri/ 41 zmieniç
variation of contract /"ve@.ri'eI.S@n @v 'kÁn.tr{kt/

41 zmiana umowy
verdict /'vÆ:.dIkt/ 5 werdykt
vested in /"ves.tId In/ 42 przys∏ugujàcy (komuÊ)
vice versa /"vaIs'vÆ:.s@/ 33 vice versa

virus spreading /'vaI@.r@s 'spre.dIÎ/ 44 
rozprzestrzenianie wirusów

virus writing /'vaI@.r@s 'raI.tIÎ/ 44 tworzenie
wirusów

viz (videlicet) /vIz/ /vI'di:.lI.set/ 18 mianowicie
void /vOId/ 27, 32 niewa˝ny
voidable /'vOI.d@.bl/ 32 uniewa˝nialny
voluntary liquidation /'vÁl.@n.tri 

"lIk.wI'deI.S@n/ 24 dobrowolna likwidacja
voluntary organisation /'vÁl.@n.tri 

"O:.g@n.aI'zeIS@n/ 2 organizacja ochotnicza
voluntary self-regulatory code /'vÁl.@n.tri self 

reg.jU'leI.t@r.i 'k@Ud/ 27 dobrowolny 
samoregulacyjny kodeks

vote on resolutions /'v@Ut Án "rez.@l'u:.S@nz/ 21 
g∏osowaç nad uchwa∏ami

wage /weIdZ/ 41 p∏aca
waive /weIv/ 23 odstàpiç
warrant of arrest /'wÁr.@nt @v @'rest/ 5 nakaz 

aresztowania
warranty /'wÁr.@n.ti/ 33, 34, 37, 40 gwarancja
where /we@r/ 34 w sytuacji gdy
whereas /we@'r{z/ 33 zwa˝ywszy, i˝
whereby /we@'baI/ 33 przy czym
will /wIl/ 9 testament
winding up order /'waIn.dIÎ 'öp 'O:.d@r/ 24 

nakaz likwidacji
World Intellectual Property Organization (WIPO)

/'wÆ:ld "In.t@l'ek.tju.@l 'prÁp.@.ti
"O:.g@n.aI'zeI.S@n/ /"döb.@l.ju:.aI.pi:'@U/ 43
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Âwiatowa Organizacja W∏asnoÊci Intelektualnej
(ÂOWI)

with the assistance of /wID Di: @'sIst@ns Áv/ 24 
przy wsparciu (kogoÊ) 

withdraw a claim /wID'drO: @ 'kleIm/ 7 wycofaç 
pozew

within /wI'DIn/ 30, 34 w
within the requisite period /wI'DIn D@ 'rek.wI.zIt

'pI@.ri.@d/ 23 w wymaganym terminie
without lawful justification /wI'DaUt 'lO:.f@l

"dZös.tI.fI'keI.S@n/ 29 bez podstawy prawnej
without the consent of /wI'DaUt D@ k@n'sent Áv/

36 bez zgody (kogoÊ)

witness statement /'wIt.n@s 'steIt.m@nt/ 6, 7 
zeznanie Êwiadka

witness /'wIt.n@s/ 5 Êwiadek
wound up /"waUnd 'öp/ 21 zlikwidowany
writ of summons /"rIt @v 'söm.@nz/ 6 formularz

pozwu
written constitution /'rIt.@n "kÁn.stI'tju:.S@n/ 1 

konstytucja pisana
wrong /rÁÎ/ 29 krzywda
wrongful dismissal /'rÁÎ.f@l dI'smIs.@l/ 41 

bezprawne zwolnienie
yield up /"ji:ld 'öp/ 39 zdawaç
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